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Manitoba Indigenous Cultural Education Centre (MICEC) hosts language resource documents on
our website with the aim of supporting Indigenous language learners and educators.

MICEC is responsible for preserving and promoting these important historic documents that not
only celebrate the past efforts and knowledge of Elders and language keepers, but also preserve
examples of how the language was written and used in years past.

Access to these documents is for research and personal study purposes. If you would like to use
these for any other purpose, please reach out to us at: collections@micec.com. If you would like
to learn more about your rights and responsibilities regarding copyright, we recommend you visit
the Copyright Act webpage. For a great introduction to the act and what it implies, check out this
guide to Canadian copyright.

For a nuanced introduction to how current Western ideas on copyright relate to Indigenous
Knowledge and Traditional Cultural Expressions you can visit the Canadian Government’s
Indigenous peoples and intellectual property webpage, and Indigenous Corporate Training Inc.s
article: Indigenous Knowledge and the Question of Copyright.

NOTE: These links and email address were active as of October 2024. Apologies if you access this
document sometime in the future and they are no longer up to date or available. You can always try
Internet Archive’s Wayback Machine to see if they have a snapshot of the dead links. That said, if
these documents are no longer available it also likely means there are new legislation and guides
that speak to your contemporary moment.
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ODJIBWE PHONICS AND SOUNDS

(FORT ALEXANDER, MANITOBA)
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KEY TO PRONUNCIATION

pronounced "A" as in (KTE)
pronounced "E" as in (eat)
pronounced "O" as in (oats)
v v/

pronounced "A" as in (at)
pronounced "SH" as in (shirt)
pronounced "ZH* as in (azure)
pronounced harshly as in (jam)

pronounced "CH" as in (church)

Occasionally we use the letters to denote NOUNS or PRONOUNS.

These letters are L and R.

o W
The letter N with a slur over it has a soft sound as in (SONG).
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5e
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9e

10,

11.

Tom - Tom pindkosi

Tom is coming.

0 0 micomisan wisiniwane

His grandfather is eatinge.
Nin Nin pakitawé-

I'm setting a fish net.
Ka ADdi k4 1jat?

Where did he go?
Ni Ni méma atawe opinine.

M} mother buys potatoes.
Ted Tei ijdyang akimifig.

We have to go across. (inclusive)
Ta Ta madja wabang.

He'll leave tomorrowe

/
Wi Wi tagocin awasi wabax‘{g.

He's going to arrive in a couple of dayse

T4 Minikwen tie
Drink teae.
/ A
E Ki kisisekwe e wi wisinite.

He cooked to eate

v
Na Kit ija na nopiming?

Are you going in the bush?
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12,

13

14

15

16.

17

18,

19

20

21,

224

Nind

Atd

Waha

Ija

Aya

Noride

Amwan

Misko

Aci

Nind ayawa mictatime

I have a horse.

/ Kk
Ambe oma cemake

Come here right away.

Tweti até ki makisine

Your shoe is over there.

Animoc waha.

This is a doge

R Jay J Y
Ki ija endat.

He went home. .

Oné ayé ki saye

Your older brother is here.

Ni ngﬂde pakise
I want to swim.

/ /
Ot amwan waposon.

He's eating a rabbit.

/
Ot ayan misko wiwakwan.
He has a red cap.

/ /
Anin eji ayayan?

How are you?
- I 3 3 IU . 0 , ’
Mitaswli aci ninj nind ayawak.

I have twelve of them.
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23.
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254
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e

28

29,

30.

31.

32

/
Nanan

Cigwa

Péjik

Ani

/
Kiwe

Amond

Midjim

Makak;

Kaye

Kokoc

- G-
s 5w o.at ey,
Pij nanan pojensak,
Bring five cats. (kittens)

/
Andi cigwa éye{t.

Where is he nowe

Ni wabamé pejik pijikie

I see one cowe

. . g 4
Nind ani madja.

I'm just leavinge.

g K e xS
Kiwe ni mama.

My mother is going homee.

/
Y - v - s -
Aja tci amond micimin.

It's time to eat an apple.

Kit ayan na midjim?

Do you have any food?

/
P_i:tgn oma ihi makak.

Bring that box here.

/ /
John kaye Maggie madjawake

John and maggie are leaving.

/
Ki ki amwa na kokoc?

Did you eat some bacon?
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33

3hLe

35

36

37

38

39

LOe

Lle

L2

43e

, -
Kawin

/
Amwan

Ija

Kayé

/s
Mama

At on

Midjim

v
Nanda

J
Ngnde

o g

Kdwin ki ka wisinisi.
You will not eat.

£
0 ki amwan waposone

He ate a rabbite.

v /
Wabang wi 1jae

He'll be going tomorrow.

Pitgn ono misane

Bring those woods

/
Kaye win ki nipa.
He also slepte

/
Akosi na ki mama?

Is your mother sick?

it / Eent
Nin ki atawe wiyase

I bought some meat.

/
Oma aton mokoman.
Put the knife here,.
/ V]
Akokinde midjim.
The food is deare.
RV /

Nin ki nanda mamayope
I went to the meeting.
U /

Ni nonde pimicka.

I want to row a boate.
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45

L6e

LTe

L48e

L9

50.

51.

52

53e

Shie

/
Wabandan

Amoﬁd

Makak

Kaye

Kokoc

/
Oﬁdas

f /
Wabama

Micimin

Tkito

Mitaswi

Atéwe

i BT
7 oo/ /
Ni wabandan tcimane.
I see a boate.
/ v
Wanijici e amond cicipe
A duck is good to eat.

/
Piton € mitcak makake

Bring a big box.

Mictatim kaye mictatimgﬂs pakisowak.

The horse and colt are swimminge

v /ot

Nind ayawa kokoce
I have some bacone
v/ /
Ondas oma.

Come heree.

v / / .
Nin ki wabama ni saye.

I saw my older brother.

Micimin miskosi.

The apple is red.

"Ni maw," ikito Agnes.

"I'm crying," says Agnese.
Kit aysdwdk mitdswi cicipake
You have ten duckse.

< Eimiy / G .S
Ni wi atawe sinsipakwat.

I'm going to buy some sugar.
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56e

57

58e

59

606

61,

624

63e

6lia

65

/ !
Wabaman

. I
Coniyans

Widjihan

Atowat

Makakong

/
Asasin

Animoe

/
Pimite

Kiwéwak

Méﬁé&an

/
Ayawan

-6 =
/ / /
O wabaman okane
He sees a pickerel.

4 v o

Pejik coniyans inakinte.
Tt's worth twenty five cents.
- 03 / > ,
0 widjihan o miseyan.
He helps his older sister.
. / /
Pih tei atowat ima.
Wait for them to put it theree.
/ [¥)
Winin ate makakonge
The fat is in the box.

/ - o Tor
Kawin o ki asasin pakwejikanan.
He did not put the bread.
Miki animoc.

The dog is barking.
Mackawd pimité}

The grease is hard.

£ e

Aja ki kiwewake.

They already went home.

/s A
0 mamayan kackikwasowans

His mother is sewing.

Ot ayan iwéti ayé%an.

His horse (dog) is over there.
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664

67

684

69.

70

71le

72

T3

The

T5e

7be

/
Widjiwen

7/
At awewan

Opinin

Atgnan

Anokgt

Angkit

. ~ /
Minwendan

- . U
Macknklns

Pinahan

Tipahan

Makakon

- O

0 widjiwsn Georgean.

He goes with George.

Y F /
O papayan atawewan mokoman.

His dad buys a knife.

Minokinon opinin.

The potatoes grow well.

/ LV FA)
Oma nin ka atonan wakakwaton.

I'1l put the axes here.

v / Vi
Nin ka wabama anokit.

I'11l see him work.

/7 /
Totcikateni keko anokit.
What he asks to be done, is done.

" . v _/ /o, /
Ni minwendan e pimoseyan.

I like walking.

J
Acamicin mackikins.

Give me a candy to eat.

Pinahan opinin makakong.

Put the potatoes in the box.

/
Tipahan ka ki até’weyan.

Pay for what you bought.

Nipiwa ot ayanan makakon.

He has many boxes.
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.
77.  Widjihata Widjihatd tei wilarit.

Let's help him to pull,

/7 v /o, /7
78«  Atawemin Nind atawemin potawanapik.

We're buying a stove.

/ /
79.  Nandawéfdan Ni nandawéndan ti.

I want some tea.

80. At Awewak At awewak pafcld.s ikan,

They're buying a gun.

81. Pakwefj ikan Minokaso pakwejikan.

The bread bakes well,

82. Atonawd Ot atondws misan akwatcifg.

They put wood outside.

83. Widjihicin Widjihicin tci twahikeyan,

Help me to dig a water hole.

84 O widjiwah 0 widjiwah ininiwah.
He goes with the men.

/ !/ 7 / [ U
85. Wabamawan 0 wabamawan monzon.

They see a moose.

!
86. Ackéwaﬁgi Ni wi atawe’ ackéwaﬁgi pakwéjikan.
I'm going to buy flour.

/ /7
87.  Kokociwi Atawen kokociwi pimite.

Buy some lard.
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88.

0.

9l.

92,

93

e

95

964

974

98

v /.
Nandawenimin

Ciwitdgan

Tjitcike

Wabamawan

Anokinit

/
At éwaké

Atémikon

") Ju
Nandawendan

(%) /
Nandawenimah

Wanijiciwak

v ;oL
Nandaweniman

ot G
Ki nandawenimin tci nakamoyan.
I want you to sing.

Midjin Qéwitééan.

Eat some salt.

Kwayak ijitcike e madjat.

He's doing a good that he's leaving.

/ [
0 wabamawan ldne’pﬂc_qn.

They see a snake.

o
0 wj__djih&{wan e anokinit.

They help him work.

Atawake wé’kérhigan.

He's selling a house.

Ot at émikgn minan.

The man is buying berries off him,

v (u !
0 nandawendan mackiki.
He wants medicine.
0 nandawenimah pijikiwah.
He wants cowse.
Wanijiciwak pakesanak.
The plums are good.

v A S .
0 nandaweniman tci ijanite.

He wants him to goe.
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99

100.

101.

102,

103.

104.

105.

1064

107.

108,

109.

/
Tipahamawan

Pakwe jikanan

Wanijicinon

L
Tipahanawa

/

- I . !
Kiwewitonawan

o P
Nandawenimin

K;wéwitoyan

Enakinteékin

vl
Kiwewitamaw

Pimiwitonit

At awewigamik

- 10 =
0 tipahamawdn pejikwdbik.
He pays him one dollar.
0] kisiswaﬁ pakwéﬁikanan.
He bakes bread.
Wanijicinon patakahikanan.
The forks are gocd.
Nipiwa o tipahdndwa midjim.
They pay dear for food.
0 kiwé%itgnéﬁé& apatciteikanan,
They take home the tools,
Ki nandawenimin teci kiwé&an.
I want you to go home.

Kéko wanikéken tci kiwéwitoyan.

Don't forget to take it home.

Anin enakintekin makisinan?

How much are the shoes?

ngéwitamaw mackimot.
Take the bag home for him.
/ /o
0O wabaman e pimiwitonite.
He sees him carrying it.
/ gl
Wasa aya atawewigamike.

The store is far.
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110.

111.

112,

113.

114.

115,

116,

117.

118.

119.

120.

/. .

Packiminasikan
JU///

Nandawendanawa

. b r

Kiwewitonawa

L) /o

Kiwewitonawan

R T g B

At awewigamikong
LT R W

Osawiminakisit

b g e o e

Osawiminakisinit
II_

Potawanapik

/7

Asema

Wé@ahikan

/
Pisikawakan

- I3 .-

“ s / / - - 3
Onsam ciwa packiminasikan.

The jam is too sweet.
1, I Ll S AP

0 nandawendanawa midjim.

They want some food.

0 ki.we’wit gne:wa{ makake

They take the box homee

0 k}wéﬁitgnéﬁéh apatcitciganane
They take the tools home.
Atéﬁéﬁigamikoﬁg ijéﬁak.

They go to the store.

Amo ka osawiminakisit.

Eat the orange.

At dwéwak ka osawiminakisinit.

They buy the orange.

£ _—
Potawanapik ki japikite.

. s/
Mackawisi asema.

The tobacco is strong.
.Y ” T 75 .
Nin ki atawe wepahikan.
I bought a broom.,
Pisikan ki pisikawakan.

Put on your coat.
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le

3e

I

5¢

be

Te

8e

Fe

10.

11,

Ka

Ta

e

Tel

Na

Ni

Nin ka atéwé okéta’.kwak.

I'1l buy some carrotse.

0 m;nén wawanon.

He gives him eggs.

0 wi.ﬁdamawa’n e wi i,jalt.

He tells him that he is going.

Wipa ta wisini.

He'll eat soone.

Ki anoki akaming.
He worked across.
/ /
Ot gtapinan anokiwin.
He takes on a jobe
s = - I - -
Iji tedi natahipite.
Tell him to fetch some water.
. LA o A
Ki ta ki otapinan.
You should have taken it.
/
Wi ijaban.
He was going to go.
/
Ki wi kiwe na cigwa?
Are you going home now?
/! / /
Ni mema kisisekwe.

My mother is cooking.
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12.

13-

1le

15.

16.

17

18.

19.

204

21,

22,

/ /
Tino Anin tino kiko menwenimat?

What kind of fish do you like.

Waha Awenen waha? Awenen win?
Who's this? Who's he/she?
Tii Oomd wi iji tagocin.

He's going to arrive here.

/
Anind Anind otdpin waposok.
Take some rabbits.
’ WL
Ima Ima ki ija.
He went there.
- . 0 ,
Kiteci Kitei anoki ni mise.
My sister works hard.
v_/ o cmmes bd WaEE
Endat Anin ihi endat ?
Where is his home ?
Aha Aha animoc miki.
That dog howls.
/ / / Lode Do
Ayan Ot ayan keko e wi minik.
He has something to give you.
/
Midjim Kit ayan na midjim?
Do you have any food.
/
Widjih Taka widjih teci maniset,

Help him to cut wood.
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23.

2l

254

26e

274

284

294

30,

31.

324

33

Posi

Révin

L/
Kiwe

Anin

Tnan

Cho

Cigwa

Maci

Taji

Nanda

Aja

g

John posi tc;méhiﬁé.
John gets in a boat.

e g - fowd o
Kawin ni wi madjasi.

I'm not leavinge.
Ida ki kiwé cépde
Ida went home this morning.

. o . /
Anin endaso piponweyan?

How old are you?

/
O ki inan tci kopinit.

He told him to go in the bush.

Méﬁjgtgn oho wakakwat,
TAke this axe away.

ﬁﬁhi cigwa wa ija&an?
Where are you going now?
Kawin maci ni wisinisi.
I did not eat yete

Andi wa taji nimiyan?
Where are you going to dance?
Nanda otaminok.

Go and playe.

g ki madjae

He's already left.
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3he

35

36,

37,

38.

39.

40.

41,

L2e

l+3 L]

Wipa

Madji

/
Ickwa

Poni

Ija

At on

Etek

Midjim

Thi

Ondji

Wipa tagocinokan.

Arrive soon. (imperative)

/
Aja madji kakilito.

He's already starting to talk.

/
Nipékan ickwa wisiniyan.

Sleep after your meal.

3 Yk /
Anin minik eyayan w}yﬁs?
How much meat do you have?

/
Aja poni akoto.

He's through setting snares.

VA A R v
Cepa ki ija nansiping.

He went down the bank this morning.

/

Oma aton ihi onééan.
Put that plate here.
!y Ak Nl /
Andi etek ki wiwakwan?
Where is your cap?
/y
Nansikan midjime
Go get some foods
Piton ihi tesapiwin.
Bring that chair.

/ A .
Wasa ondji tagocine

He arrived from far off.
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L5e

Lbe

47

L8

l¥-9.

50,

51,

52

53.

She

55

/
Kapa

Kitei

Nglyxde

Piko

Atek

Ayét

Minditot

Pclsiwak

I & -
Osawisi

= Gy
Ki pimipato kiki ocimé&an.
He ran with his younger (bro' - sis'),

/
Ngﬁgom iko kapé' ni saye.

My older brother just got off.

Kitei nakamo Debbie.

Debbie sings much.

Ki ngﬁde/ ma,dja’ na wipa?

Do you want to leave soon.
Pikickanaton ini minan.

Those berries are rotten.

Piko tei kitotcikéyan n_'J:mihitiﬁg.
You'll have to play music at the dance.
Panima aték ataiwekan.

You'll buy it when it's available.
Awéné'n imaf é'yeit?

Who's there?

B vt et sl malitic pije

Bring a big pail.

Anind posiwak tcj._mé;niﬂg.

Some are boarding the boat.

Aha pijiki oss{wisi.

That cow is browne.
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564

57.

58

59«

60.

61.

62

634

blie

654

66

67

Kipitci

W&'lbamén

Apatg

Posisi

i /!
Wabamah

Tjawak

Apitci

Kapéwak

Akwat c_'_lnug

/
Matwesin

Anok:lﬁg

i/ !
Inawan

- 6=

/ A
Aja ki kipitci mikanang.

He already stopped on the road.

O wabamidn omakakin.

He sees a frog.

Wdsa ki apato.

He ran far.

/
Kawin win ki posisi.

He did not get on.

/ /
O wabamah cicipah.

He sees some duckse

ot énéﬁg ij awak .

They're going to towne

PP -
Apitei mindito aha ikwe.

That lady is very big.

/
Aja ki kapawak pitcinako.

They already got off yesterday.

Otaminowak akwatc;nug.
They're playing outside.

/

The bell already rang in the churche.

Wanijicin tei anoking.

It's nice to worke.

/ A
Keko ot inawan.

They're telling him something.

" s ‘. s s 0y, Y
Aja ki matwesin anamihewigamikong.
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684

69

704

Tle

T2

T3

The

T5e

T6e

7o

T84

Widjihah

Ayéwak

Widjitwa

Wisinifg

Ayéwan

Nawapon

Pgsiwak

Mackimot

7 7
Wekonen

Opinin

%:E\
£

- -
0 widjihah akwatci.t“;g.
He's helping them outside.

PR Y] / ‘
Keyapi anind ayawake
There's still some more.
Wi__djitwe{ at alwe’wigamikoﬁg.
He's helping at the store.

3 o & PENTAL g e M
Ki akosi megwa e wisining.
He took sick during the meal.

S .Y /
Keyapi anind ayawan.

There are some more.

0 ki médjj._tgn nawapone

He took some lunche.

o o w U
Nipiwa posiwak otabanensing.

There are many in the bus.

Mgckine/ ihi mackimote.
That bag is full.
Wekonen ihi ka piméhaﬁg nipgﬂg.
What's that floating on the water.
Ki ka atdmin opinin.
I'11l buy potatoes from youe.
U R o /
Andi etenik o tciman.

Where is his boat?
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9

80.

81,

82,

83.

8Le

85

86.

87

88,

Pé{piwak :

Tdito

, /W
Minwendam

/ /
Wabamat

Animoc

[

O'bébanens

loL.
Osawisi

Mot cikitwa

M:’anér"{damgk

Pikominik

/
Mémawi papiwake

They're laughing together,

"Nin ka atdwe" ikito.

"T will buy" he sayse
Minwéfidam e anokit.

He's glad to worke

0 sakinifidjinah & wabamat.
He shakes hand with him when he sees
Matcatisi aha animco.

That dog is vicious.

Nind ayéwé otéba’}léﬁs.

I have a car.

Nind ayéﬂs osa’wisi.

My puppie is browne
Motcikitwa aha abinondji.
That child is full of fune
Mjnwéﬁdamgk ¢ papa’ mosé'wért.
They like walking around.
Pikominik pipakiwak.

They yell with all their might.
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89. Pimipatong Ayékwéndakwat e pimipatong.
It's tiresome running.
90. Pimipisonihan 0 ki pimipisonihdn otabanénsan.
He drove a care.
91. Otaminong Kit 1j4 na ka otaminonge
Are you going to town?
92 Otcitcisé Kja otcitcisé tei nakamoﬁg.
It's time to singe
93, Pindikéwak ?;ﬁdikéwak imd wakahiganing.
They are going into the house.
Glie WAbamawan 0 wébaméﬁéh wawackéciwan.
They see a deer.
95«  Anokiwak Me’gwé’ kitei anokg‘._wak.
They're working hard right now.
96.  Anokiwat Widjih e anokiwat.
Help them to worke
97 étejcino;g Alja teci a/telcinoﬁ}g.
Tt's time to rest.
98,  Widjihawah 0 widjihawsh tci mawinsonit.

They're helping them to pick berries.

99.  Anwecinom Ki ka anwécinom wabang. (plural)

You will rest tomorrowe.
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100

101.

102,

103.

104

105,

106,

107.

108,

109.

110

Anokimah

/
Witapiman

P 4
Midjinawa

Wanijicin

/
Kipitinan

Mackimotéﬁg

S;ﬁ%ipékwat

/ /
Natcipahan

Pimipato

Otamino

Animocan

- 10 =

0 widji anokimah

He works with thems.

0 witapimén o sayeyans

He sits with his older brother.

0 midjindwa wiyas.
They eat meat.

s ’ 2 \J
Wanijicin tei anwecinonge.

It's nice to rest.

/ /
0 kdpitinan wasikan.
He stops the motore.

Ihi piwépik piﬁde mackimotégg.

That iron is in the bag.

/ v /
Ciwa sinsipakwat.

Sugar is sweet.

0 nétcipahéh asapin.

He's gone for a fish net.

Mah}ﬂgan nitafpimipatg.

A wolf is good at running.

Nasiné otamino aha animgﬁs.

That pup is always playing.
/ ]

0 ki nisan animocan.

He killed a doge
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i 8.

111. Pimiwitot Kwasikwanini ka pimiwitote

What he's carrying is heavy.

/
112, Modjikendakwat Modjikéndakwat omde

Much fun here.

113, Pimipanihat Wabam & pimipanihdt otabsnensan.
Loock at him driving a bus.

114. Pimipanihan 0 pimipanihdn otabanensan,

He drives a buse

115. Abinondjiyak Mitatciwak abinondjiyak siping.

There are ten children in the river.

116, Abinondjiyah Nénan ot asyawdh abinohdjiyahe

He has five children.

/ % . . s
117 Obébanéﬁsing Ki posi otabanensing,

He got on the buse
118, Minwendanawa 0 minwendanawa oma!.

They like it here.
119. P:'lmipisowEILt Pé’nim&f pimipisowét pipékjm&{kan.

You yell at them after they get started.
120, Otéabanénsan Ot aydwan otabanersan.

He has a car.

/
121, Pimipatomén 0 widji pimipatoman.

He runs with him.
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122,

123,

124

125.

126

127

128,

129,

130

/
Widjiwakanah

Tjinikaso

Ipisonihah

Abinondjiysh

. £,
Minwenimawan

/
Cawenot awah

/
Nawaponiwan

Kikinohamétiﬁg

Ot aminowak

- 2 -
Nisiwah o widjiwékanah
He has three mates.

Richard ijinikaso.

His name is Richard.

Akaming o ki ipisonihdh.

He drove them acrosse

0 cawenimah abingﬁdjgyah.

He likes childrene

N 4
0 minwenimawan coniyan.

They like maneye.

Y
0 cawénotawah Ani cinabeh,

He has consideration for people.

AR b g . i
Ot ayanawan o nawaponiwan.
They have their lunches.
/. . P f, .Y
Aja tei kikinohamating,

It's time for class.

Otaminowak otaminowinan.

They play gamese.
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1. Ni Ni wi wisin metas.

I'm going to eat later.

2. 0 0 widjiwahe
He goes with them.
3.  Ka Ki ka ija wabang.
You'll go tomorrow.

he Ki Kin ki ka akindas.

You'll do the counting.

Se ot Ot ot alpina,n ajackiwan,

He picks up mud.

6e Nind Nind ij£ gtéhéﬁg.

I'm going to towne

7.  Nin Nin ki nipa nopiming,

I slept in the bushe

Se Ta Ta kockosi kikicé%.

He will wake up in the morning.

9« 0 0 nahdawenidan mackikie

He wants medicine.

10 Tei Ki nandawenimin tci tackatahiniseyan.

I want you to split wood.
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11l.

12,

13.

1L

15.

16e

17,

18.

19.

20,

21,

wof
Ngnde

Widji

Kaye

/
Cigwa

/ot
Eyat

Anin api ké ijat?
When will he be going?

w | - /
Ninj nind ayéwék okat akwak.

I have two carrots.

Nin pi mawatisé:
I'm coming to visit him.
Wi nimi ké tibikak,
He's going to dance tonighte.
0 ngﬁdé amwan kokocan.
He wants to eat bacon.
0 widji wisinimah.
He eats with them.
/ Vs /
Kin kaye ki saye ki pakitawam.
You and your older brother are setting a net.
/
Alex cigwa Dora nakamowak.
Alex and Dora are singing.
/V ;7 /7
Andi eyat ki cime?
Where is your younger brother? (sis)
Kéﬁin kockosisi maci.
He did not wake up yete.
B, il
Anin api wa ijat?

When is he going?
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224

23

214.-

254

264

27,

28,

294

30

31.

32.

Waha

/
Pejik

Niswi

Niwin

/
Nanan

Aja

;7

Kema

Ija

/
Kaso

‘v /o,
Tendesi wahae.

This is a blue jay.

£l s v st
Pejik wabik nind ayawae.

I have one dollar.

Ni wabamak niswi nikake

I see three geese.

o /
Nin ki tasonak niwin ciﬁéosak.

I trapped four weasels.

/
Piton nanan sakahiganan.
Bring five nails.

/ / /
Aja oma aya.

He's already here.

/ / /
Ida kéﬁa John ta cgckwatahe.

Ida or John will skate.
/ v /

Kawakosing ki ija.

He went to Winnipeg.
ARV TR / LV

Wawackeei kaso nopiming.

The deer is hiding in the bush.
25 B gl o

Wekonen ihi ka atek?

What is that there?

Monjakinan ini ahiwan.

Pick up those clothes.
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33.

3he

35

36e

37

38.

39

L0Oe

L1l

43e

P
Papa

Mikan

Aci

Mikang

Iji

Minawa

Poni

- &

/ / /7
Ki madja na ki papa?
Did your dad leave?
/ /7
Ima apane ija.
He's gone there.

L™ VA a4
Win ondji ono ka ayayan.

What I have here is for hime.

Mihi wendji pihak.

That's why I'm waiting for him.

/ v
Oma nin taji pihe

I'm waiting here.

R . 7 /
Nin k;._ mikan eckan.

I found an ice chisel.

/ 4 ’
Ima aci aha wapos.

Put that rabbit there.

Windamaw tei pitot mikang.

Tell him to bring it, when he finds it.

Tji tei anamitcikét.
Tell him to read.
Ke‘ico mj__nawa/p:}” ijaiceﬂ.
Don't come again.

Taka poni mawin.

You just quit cryinge.



Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

L5e

Lba

LT

LBe

INE

504

51e

524

53e

Sle

/v
Kiweng

Pikwékwat

/
Ipite

I -
Matwesin

Tjise

Tangickaﬁg

fHor

Awenen

Animoc

WAbatidan

Pangicin

Pasikw}t

Wanijicin tei kiwenge

It's good to go home.

Apakiton pikwakwat.

Throw the ball.

/ o / / /
Cawanong ipite otaban.
The train is heading south.

/ ’
Aja matwesin cinawahotcikan.

The bell is already ringing.

/ 7 o
Aja ijise tci wisininge

It's already time to eat.

Nawatinakan api tangickang.

Grab him when he kicks ite.

LA
Awenen aha?

Who's that?

Miki animoca

The dog is barking.

3 P AT Y /
Ni wabandan mokoman.
I see a knife.

/
= / o 3 +
Aja minawa pangicine

He's falling againe
Widjih teil pasikwite

Help him to get up.
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55e

56e

57

584

59

606

6le

624

63

blie

65«

7/
Wapisi

Tnapit

o“'- , >
Ninjwaswi

/!
Nicwaswi

/u .
Cangaswi

/
Mitaswi

/
Kasowak

/
Wapicki

Mackimot

Mikawah

/
Mikawan

-6 -

Mindito wéﬁisi,

The swan is a big bird.

/u / /
Andi ka inapit.

Where did he looke

Fa
Kit ayawak ninjwaswi animoke

You have seven dogse

/ /
Pij nicwaswi okétakwak.

Bring eight carrots.

Céﬁgaswi ayéﬁak omakakike

There are nine frogse.

/ / /S
ot ayéwah mitaswi miskwatesiwah,
He has ten turtles.
/

/ /
Kasowak megwa.

They are presently hiding.
/ / 3 = @

Otapi wapicki mictatime

The white horse is pulling.

/
Mgckine mackimot .

The bag is full.

O mikawah omakakih,

He finds some frogs.

/ /
0 mikawan wagocane

He finds a foxe
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v # v / /
66e Minsiwe Minsiwe ki inapi.
He looked all over.
- = I = , = - 'Y l
67. Apinit Panima apinit ija.
He only goes when they're home.
3 3 / - - , J - / . o / . »
68 Kitcita Kitcita wanikaning ondji.
He's coming out of the hole.
AR LIENROL CIA L r
69. Mitina Mitina e kimotit.
He's caught stealing.

/
70.  Widjiwah 0 widjiwah o tanisah,

He's gone with his daughters.

5 fu_ f > i/ F
7l. Minwendan 0 minwendan tci nakamot.
He likes to singe
/ / / i/
72« Winawa Winawa ka ki ijawat.
It was them who went.
/7 Aisidintl:
73« Atawe Wi atawe cangweciwah.
He's going to buy mink.
A v rdmas
The  Eyanit Andi eyanit o micomisan?
Where is his granfather?
A5 E5 S
75«  Takonah 0 takonah manamekwah.
He's holding some catfishe.
/ V] /
76.  Pipaki Nopiming taji pipaki.

He's yelling in the bush.
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T7e

78

79e

80,

8le

82,

83

8he

85

864

/
Ompipite

/
Nisipite

/
Katcitinan

Apakiton

Enigok

Pimipato

/
Nawatinan

FEV T
Nansikanan

Apatomin

Anokiyéﬁg

4 iv_ 7
Minwendakwat

Ompipitejombé%itcikan.
The plane is taking off.

/ / /
Aja minawa nisipite.

It's coming down againe

;
Kakwe katcitinan anokiwin.
Try to get a jobe.

Apakitgn okan nip}ﬁg.

Throw the bone into the water,

/
Enigok kakwé'pakiso.
He's trying hard to swim.

- 3 / -
Pimipato oma animoc.

The dog is running by.

/!
0 nawatinan mitike.

He's grabbing a sticke

/
0 narisikdnan ot ayahiman,

He's going for his clothes.

/
Nin ki apatomin okitatciwan.

We ran up the river.

Nifnd ikomin tci anokiyang.

We are told to worke (exclusive)

. fy, / .LJ J
Minwendakwat e mawinsonge

It's fun picking berries.
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88.

89

G0.

9l.

92,

93

e

95

96,

97

98.

Otaminong

v i
Tangickamin
/J
Kwiwisensak
Ackipako
Animocan
Kackitosin
70
Widjihanan
V] /
Ningotwaswi
5 ‘7
Kijitayek
3 ‘v
Mackimotang

W e o
Nandonewan

/ / (%}
Ijawak e otaminong.
They're going to the game.
u / ’
Nin tangickamin pikwakwat.

We kick the ball.

ij_.wiséffsak tagocinoke
The boys are arriving.
Minikwén ackipako ti.
Drink green tea.

0 kil._ nisafn animocane
He killed a doge

Kéwin nin kackitosin tei ijé&ag.
I can't go.

Ki ka Widjihéﬁéh tci pakitawé%.
We will help him set a net.
Kopiwak niﬁéotwi%wi ininiwake.
Six men are gone in the bush.
Ki ka ijdmin api kijitdyek.

We will go after you're ready.

/Y M- f T
Mackimotang pindewan opinine

The potatoes are in the bag.

o F SO ¢
0 nandonewan o'koman.

He's looking for his grandma.
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99

100,

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107,

108.

109.

- / -
Mikawasin

VA
Widjiwawan

/
Mikawanit

/
Inabiwak

/ ’
Wabamawan

/ /
Natcipahan

O
Pinsapiwak

Otaminom

Otaminot

Otaminowak

/
Atéﬁaké

& 10 -

/ . /. /
Kawin o mikawasin waposon.
He can't find the rabbit.

/7 ;7 /
0 widjiwawan o papahiwan.
They're going with their dad.
’ /

O pihan teci mikawanite
He waiting for him to find hime.

Akwatciﬁg inébiwak.

They're looking outsidee.

7 /s !
0O wabamawan makwane

They see a bear,

7 cxbor ogeids ./
O natcipahan o cimeyan.

He's going for his younger brother (sis).

_IJ!'. /,. -U
Pinsapiwak waseniganing.

They're looking in through the window.

Akaming taji otaminom.

The geme is across the river.

/ e’ 3 /c L] 3

Andi teji otaminot?

Where is he playing?
rav] v} ”

Nansiping otaminowake.

They're playing down the bank.
Lsik ol /

Atawake o tciman.

He's selling his boat.
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110.

111.

11<.

113.

114.

115.

116,

117.

118.

119.

120.

/ [V
Enakinsot
Aweﬁéhan
/7

Mikawawah
Abinond jiyak
Ot aminowak
Ot aminowin

/
Otamingmak

/

Widjiwakanak

/
Apalcitamak
/

Abatcitgmin

Otaminoyéﬁé

=14l =

/
Anin enakinsot ki tay.

How much is your horse? (dog)

/7 7 /
Awenenan ka kanonat?

Who did he speak to?

Lol
O mikawawah asinih.

They find stones.

/ /
Abinondjiyak oma ayawake

The children are here.

J 4
Iweti taji otaminowak.

They're playing over there.

/ £ il
Anin ejinikatek ihi otaminowin?

What is the name of the game?

/
Ni widji otaminomak.

I play with them,

/ /
Kit ayawak na widjiwakanak?

Do you have partners?

/ /
Nind apakitamak wiyas.
He throws the meat to me.

¥ / / /
Nind abatcitomin megwa.

We are presently using it.

o .. " . Iy
Kanawabiwak megwa e otaminoyang.

They're looking while we're playing.
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121,

122,

123.

124.

125.

1264

127,

128,

129.

130,

131.

Nakwekafandan

. v/
Minwendakwat

Kipitinamin

/
Tjinikate

Piminijahan

Pimipatowak

/ v
Katcitinansin

3 . LS /
Pimini jawan

Kipitcipato

Kackit 0s g_.m:.n

Pimipat gna’.'(n

- 12 =

Ni nakwékanandan.

I hite. (ball)
bﬁnwérgdémat ef otaminoﬂg.
It's fun playing.

e A 44ty
Nin kipitinamin otabanens.
We stop the car.

s . . . /o7
Kickipoteikan ijinikate.
It's called a sawe.

Nin piminijahan kit ikitowine
I'm following your worde.
Pijilkdiwak pimipatowake

The cows are running.

Kdwin nizl kateitinansin kéko.

I can't catch anything.
O piminijawan pijikifisan.
He's running after the calf.

S sona sk g /Iy
Mate kipitcipato aha ikwesens.
The girl stops running.

Keéwin nin kackitosimin.
We can't do it.

/
0 widji pimipatoman.

He's running with here.
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132.

133

13Le

135.

136,

137

138.

139.

1404

141.

142,

‘v, /
Nansikamawan

Abinondjiyah

/ /7
Kanawabamanan

/ v/
Kanawabandan

Mamé%cimakan

/ot
Mgkgtawawah

Makisinan

/ /
Apanapiwak

st it
Kikenimawat

Ll
Otciwamiciwah

/
Wisakisitecin

= 13 =

/v, / 2
0 nansikamawan misane

He's getting wood for him.

0 sékihah sbinondjiyah.

He loves children.

LY / /7
Nin kanawabamanane

We look at him.

0 kanawabandan kéko.

He looks at something.

Ké%g mamé%cimakan.
Something is moving.
(0] mgkipawé%a% mahgﬁéanah.

They run toward the wolves.,

3 e e |
Piton anind makisinan.

Bring some shoes.

/ / /
Eckam apanapiwake.

They occasionally look backa

/ M, A
Ta ijawak kikenimawat.

They will go, when they know him.

/ / /
O wabamawah o tciwamiciwah.
They see their friendse.
/
Ida wisakisitecin.

Ida hurts her feet.
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143,

1.

145

1464

147,

1484

150.

151.

1524

153

154

/ /
Pakitehikanak
/
Apakitamawa
P e /
Otaminomindwa
/ /
Widjiwakanimak
Cinawahotcikan
i goe el gy
Piminijahamin
Masinahikinok
Lo

Kanawabamawah

./
Ot aminwakanan

/.
Widjiwakanindimin

w1l =

/ / /
Mitca ihi pakitehikanake

That bat is big.

/
Apakitamawa midjim.

He is thrown foode.

- y oL . . Y] e
Minwendamok e widji otaminomindwa.

They're happy when they play in company.

/ / /
Anin éndaciwat o widjiwakamimak?

How mary partners are there?

Cinawahotcikan paﬁkisin.

The bell falls.

7
Nin piminijahdmin tcimen.

We follow the boate.

Otaminok masinahikinoke

Play cards.

/ ’ 7
0 ki kanawabamawahe

They looked at them.

/
Nin ki mina otaminwakanan,
I gave him a doll.
/ -u 3
Ni widjiwakanindimin.

We are partners.

/
Kikinohamatiwigamikong ~Kikinohamétiwigamikong ijan.

Go to the school.
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/
155 N_:-i_.;ljitana Nj__r‘;jitana taso pinonwe.

He's twenty years old.

/
1564 Takonawah 0 takondwah atcitamoh.
" They hold squirrels,.
. /
157. Pakinaket Minwéfidam e pakindket.
He's happy to win.

158, Kipitciwak Kipitciwak cigwa.

They're stopping now.

159. Tagocinok Wa/baﬁg ta tagocinok.

They'1ll arrive tomorrow.

, .
160, Madjawak Cepa’ ki mddjawak.

They left this morning.
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ODJIBWE PHONICS AND SOUNDS
(FORT ALEXANDER, MANITOBA)

1 2 3 4 5 6 it 8 9
1.9 | be |bé |bi [bi |bo |bo [ba | bd | b OPTIONAL
2.9 | ce cé el el co co ca cd c g
3.9 [de |ad |ai |ai [do |do |da [af | @ 1.]B P
L.9 | ge gé gi gi go go ga géf g 2./ C J
5.9 e |36 |5 |31 |30 |30 |32 | 38 | 3 3D T
6.9 | ke |x¢ |ki |Ki |ko |ko |ka |kd | Kk e K
7.9 |1 |24 |1 |1 |l |1 [1a |2d | 1 505z
8.9 | me mé mi mi mo mo ma md m
9.9 | ne né ni ni | no no na nd n
10.9 | pe pé pi pi po Po pa pé’ o) SOWs
11.9 | re ré | ri Tk sk 2O ro | ra ra r b
12.9 | se sé si si S0 so sa sd s E 1
13.9 | te | té | ti |ti |to |to |ta | td | t -
1L.9 | we wé wi wi WO wWo wa wd w
159 |ye | € |7 |vi |50 | vo | va vé ¥
16.9 | ze z€ | zi |zi | 2o | zo | za z4 z
~ SOFT
17.9 |dje |dje |dji [dii |djo Idjo |dja [ dJa’| 43 SOUNDS
18.9 | tee tee |ted tei |tco [teo | tca tea’| te G
19.9 | pwe pwe-l pwi |pwi |[pwo [pwo pwa pwa’ oW N
20.9 [xwe |kwé |kwi |kwi |kwo |kwo | kwa | kwa'| kw g
21.9 | swe swé | swi swi | swo |swo swa | swa’| sw
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pronounced
pronounced
pronounced
pronounced
pronounced

pronounced

KEY TO PRONUNCIATION

win as in (ATE)
"E" as in (eat)
0" as in (oats)
Wi as in (Eﬁ) ‘
"SH" as in (shirt)

"ZH" as in (azure)

pronounced harshly as in (Jjam)

pronounced

"CH" as in (church)

Occasionally we use the letters to denote NOUNS or PRONOUNS.

These letters are L and R.

v
The letter N with a slur over it has a soft sound as in (SONG).
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4 /
1. 0 O minan ke midjinit.
He gives him what to eat.

2, ot ot c_ntafpi_naln anokiwine.

He takes on a jobe

/ /
3e Tecl Ambe oma tci apiyane.

Come here to sit.

/ / v
Le w_i: Opwanawiton ana wi ososotange
He could not coughe
/ £
Se E Kaye win wi ija e wi anokit.
He is also going to work.
be Wi Wi tagocin wafbar‘fg.
He's going to arrive tomorrow.
/
Te Win Win nitam wi ija.
It's is turn to go.
8e Ke Awenen ke ij 467
Who is going to goe

9. T Anin enaldndet ti?

What's the price of tea?

A / / J
10 Ta Ta madja wabangs.

He'll leave tomorrow.

11« Na Omaj na ayal?

Is he here?
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12,

13-

14.

154

16e

17

18.

19,

204

21.

22,

Oho

Midjim

Iii

Ija

Posi

Kaye

Cigwa

Ani

Tciman

Nekate

Nipiﬁg (summer)
Niping (in the
water)

I /
Wekonen oho?

What's this?

/
Kit ayan na midjim.

Do you have any food?

s /
Iji teci kopandawet.

Tell him to climb up.

Ni wi ija/ keiwakosiﬁg.

I'm going to Winnipege.

Ki posi tciménirig.

He got in a boat.

/7
Kaye win ki ija.

He also wente.

Fred cigwa Mary wisiniwak,
Fred and Mary are eating.

/; /S
Aja ani mataniman.

The wind is starting to blow.

/
Wanijicin ihi teiman.

That boat is nice.

‘o ’
Nekatc iko pimosen.
Walk slowly.

/

/ o -
Ni wi pakitawa ke niping niping.

I'm going to fish in the water this

Summer.
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23 Nipj._ﬁg Kikoyak ayé{wak nip}ﬁg.

There are fish in the watere.

24. Kitei O miken kitei makak.

He finds a big boxe.

25,  Kakwe Wi kakwe minikwes

He's trying to drinke.

26,  Piko Piko tei wéhiké&an.

You have to dig a hole.

27. Minis Mitca ihi minis.

That island is big.

, .
28, Nacke Nacké’kangﬂj.

Go ahead and talk to him.

29, Nipi Onsaminat nipi.
There's lots of water.

/ /
30. Aja Aja ani iskate.

The water is beginning to ebb.

/ /
31. Méfc@_ Aja matei sokipon.

It's beginning to snow.

/
32, Matei Matei totam e kitimit.

He's doing wrong for being lazy.

33 Misan Akositon misan.

Pile up the wood.
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354

36.

37

38.

39

40

Ll

L2

L3

Kékg

/
Keko

o /
Onsam

Notin

[*]
Nanda

Nipa

Taka

Pgni

Mihi

Kijik

Ayét

- k3
/
Keko o ki piton.
He brought something.
/_/_//
Keko ima ijaken.
Don't go there.
W L . . 4
Onsam timi tei pakisoyan.
It's too deep for me to swime

Awacime ani notine.

It's getting to be more windy.

o / 4
Nanda waposwe.

He's gone to hunt rabbits.

. oy o
Oma wi nipa.

He's going to sleep here.

Taka nanda pgtaweﬁ.

Go and make a fire.

& . N S
Aja poni matwengwami.

He quit snoring.

/
Mihi minik eyat megwa.

That's all he has right now.

/
Pejiko kijik wi inéndi.

He's going to be away for a day.

W, N
Andi megwa eyat.

Where's he nowe.



Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

L5e

Lbe

LTe

L8,

49

50.

51,

524

53

Shie

55

Aya‘:wah
/
Widjiwan
/ot
Papayan
i /o U
Tcimaning
/.
Wasikan
- u 3
Ningotei
Kipitei
Ve
Makate
1~
Kimiwang
Kipitcit

Inafpin

= B«

/
TJweti ayéwah ot ayah.

His horses (dogs) are over there.

/
0 widjiwan o sayéhan.

He's gone with his older brother.

0 pépefyan kitei anokiwan.
His dad works hard.

G b A / / /
Teimaning megwa aya.

He's at the boat right nowe.
/ /
Ot ayan wasikan.
He has a motore.
LY s £ S
Ningotei oma ondjie.
Go away from here,.

/
Aja na ki kipitei?

Did he stop yet?

Mgﬁlj ini ma.katef atcitamon.
Give him the black squirrel.

i ; TN o L L ca il g
Kicpin kimiwang kawin nin ka ijasi.
If it rains, I won't go.

g o it . J /
Panima kipicit nin ka kanona.

When he stops, I'll talk to him.
TR
Taka minawa inapin.

Look once more.
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564

5T+

58

59

604

61

624

63e

6lie

65

664

3 3 b
Minising

!
Apitel

Kimiwan

'
Takate

"~ Apit ¢

Minikwe'

Inefpi

Ikito

/0
Sagate

Fir, o
Mad jamin

/ / !
Aja minawa pipaki.

He's yelling again.

Mini 'siﬁ'g ki ija:
He went to the island.

/ " i 2 i /fu ]
Apiteci ni minwendam nongom.

I'm very happy today.

/
/
Aja minawa kimiwan.

It's raining again.

Takaté e/ pgtawés_j:ﬁ'g.

It's cool when therel!s no fire.

rtg
Apite wakahigan.
The house is warme

/ / /
Aja minawa ki minikwe.

He drank againe.

/
Enigok inapi eckam.

He looks hard occasionally.

/ v} F A
Tkito e wi nanda atawet.

He says he's going to buy.

- /i £
Ki sagate cepa.
It was sunny this morning.

/

/ v
Ni wi médjamin ke niping.

We're leaving this summer.
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67

68

69

70

Tle

T2

T3

The

764

e

Ickote’

Ickotéﬁg

Lo
Kiwewat

o
Mitose

Anoki

Makakon

o /J
Minwendam

Namatapi

Kakwetcimin

Widjiwikot

i
Mataniman

- 74

Nin te’pa/paﬁda{'x ickotes

I can see the fire far.

Kéko ickotéﬁg ijékéh.
Don't go in the fire.

baebid o bodbal o o
Panima ki kiwewat ni wi nipa.

I'1l sleep after they leave.

bl .t TP A, A A
Ni wi mitose nanda ataweyan.

I'm going to walk to buy.

/o
Anoki megwas
He's working now.

/ /o
Anin minik makakon eyayan?

How many boxes do you have?

v il . s / /o
Ni minwendam e anwecinane.
I'm happy to reste.

/ 7 /
Aja minawa ima namatapi.

He's sitting there again.

Ki kakwébcimin tci ijayan.

I'm asking you to go there.

/ /
Nananiwah ka widjiwikot.
There are five accompanying him.

/ / /
Eckam mataniman.

It begins to blow once in awhile.
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78

79

80«

81l.

824

83.

8L

85

86e

87

88,

te 7 /
Mamangacka

Cépopgwak
/
Pimipite
L/
Awacime
/
Anakwatgn
Tabicko
/ /
Ejinakwak
- - - /
Kipitciwat
v /7
Nandonehan

7/ V] /
Wabandan

W
Minising

/. T N
Wewipa mamangacka.

The waves roll often.

W}Hgé cé%opiwak.
They're all wet.

/ / /
Aja tciman pimipitee.

The boat is already passing bye.
’ / .
Awacime na kit ayan nipie.
Do you have more water?
/ 1% /
Kanawabandan anakwaton.
Look at the cloudse.
Tébicko péjikwan ijinskosiwak.
They look alike.
/ / / U
Anin ejinakwak ki nindj.
How does your hand look
/ L
Nawatinakan api kipitciwat.
Grab them when they stope
: y /! /s
Ni nandonehan packisikan.
I'm looking for a gune
ot By
Ni wabandan sipie

I see the rivere.

o /
Minising mégwa ayéwak.

They are presently at the island.
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89

90.

91.

92,

e

95

96e

97

98

99

Kipitinan

/ /
Kapeciwat

Kijiteiwan

Apatowak

/
Potawewak

" £
Piskanawe

Apisowak

Wanijiciwak

/oy
Atawehan

Apakiton

Kijitawat

-9 -

/

0 kipitinan wdsikan.
He stops the motore.

/ / /
Wanijicinini ka iji kapeciwat.
They've a nice camping spot.

FELGy

Megwa kijiteiwan sipi.
There's a swift current now in the river.

R
Apatowak neyacing.

They're running toward the point.

Pgtawéwak tce/k:'l.pi.k.

They're making fire along the shore.
Piskanawe e/wi ki_sisékwét.

He has fire going, to cooke.

/
Apisowak e ca&nop:_i._waft.

They're warming up, because they're wet.

Wafpgsgﬁsak wanijiciwak,

Young rabbits are nice.

/ / 7 L, ..
Atawehan wasakonendjikan.
Put out the lamp.

Apakiton misan ickotéfrgg.
Throw wood in the fire.

Ni wi mddjindk kijitdwat.

I'm going to take them away, when they're

ready.
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1004

101.

1024

103.

104

105.

1064

107

108.

109.

110«

v,
Nansipiwak

n./o
Kijaniman

/ /
Wapickawan

/
Mitosewak

At awdwat

/
Atawéwak

Ackawarigi

Pakwéjigan

/
Ciwitagan

/
Siﬁsipakwat

/
Kokociwipimite

e X0

/ i :
Aja ki nansipiwake

They already went down the bank.

/
Kijaniman ngﬁgom.
There a warm wind todaye.

/ / g
Wapickawan ki sitane.

Your feet are white.

Mitosewak cigwae
They're wallking now.

/ | /S
Ni wabamak e atawewat.
I see them buying.

roE .

Atawewak makisinane.
They're buying.shoes.
Ackdwarigi pakwejikan pije
Bring the flour.

e 4 (e
Nin ki amwa pakwe jikanae
I ate some bread.

o/ w4
Onsaminat ciwitagan.
There's lots of salt.
/U s 3 L /

Andi sinsipakwat?
Where's the sugar?

Nind ayéh kgkgciwipimitef

I have some lard.
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111.

112,

113.

114e

115.

116,

117

118.

119.

120.

121.

At amikot

e
Atawesi

Fav
Minwendamgk

Y, /
Windamawan

/ /
Madjipanitwan

Pimipisowak

v o
Posihan

/ [¥]
Kanawabandan

s b
Otcanimendam

£ e
Makockatendam

Inakondjiton

- 11 =

/
0 minan e atamikot.

He gives him what the man buys from him.

/ /7
Kawin ni wi atawesi.

I'm not going to buye.

/ / [
Minweﬁﬁamgk e tagocinowate.

They're happy to get backe.

/
0 windamawan kékoa

He's telling him something.

0 méﬁj}panitwaﬁ waéikan.

He starts the motore.

gt 3 /
Pimipisowak micawakam.

They're riding far away in the watere.

s i
O posihan o miseyan,

He lets his older sister into the boat.

TSR o
Kanawabandan nin sit.

Look at my foote.

/. A ot {
Otcanimendam ni micome.

My uncle is worried.

/ / g ailie ol
Makockatéridam e mawatisasiwind.

He's uneasy, no one comes to visit hime.

/ ¥ oae
Cawanohg ot inakondjitone

He's facing the boat south.
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122,

1234

124

1254

126,

127,

128,

129,

130,

131,

R
Otitanawa

/ TR
Tcekipitonawa

VAR Y AN (T G
Wabandanawa

L v
Wakahiganéns

Kimiwaninik

7 &
Posikwackwani

/
Matcipisowak

/ u
Papamipisong

Kitoilwackwani:

U fy
Abinondjiyens

a CT2 v
/ (7t
Aja ot otitanawa minis.
They already approach the island.

/ Lo o o
0 tcekipitonawa tciman.

They pull the boat ashore.

0 ki wébaﬁdaha%afkékg.

They saw somethinge

Ki atéﬁefwékéhiganéﬁs.

He bought a little housee.
Kéﬁgn anokisi kimiwaninike.

He does not work in the rain.
Pgsikwéﬁkwani tciméhiﬁg{

He jumps into the boat.

Matcipisowak cigwa.

They're pulling out nowe

I,/ A / u
Minwendakwat e papamipisonge
It's fun riding around.
Kitcikwdckwani pindonak ondjie
He's juming out of a hole in the

Whioce ol .
Abinondjiyens mawdi.

The baby is crying.

boate.
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132,

133,

13Le

135.

136e

137

138.

139.

140

141

142,

Kijikanicit

Pakitawdganiﬁg

L4 fu_f o/
Nandawendanawa

Kijakamitenik

Kapékwé%kwaniwak

Makat dwanakwat

Pi.f'id:'l_k:ér patowak

(o AT fv o d
Wekahiganensing

"] i Y S
Nandonehanawan

Pimite

Pébiyan

e 5 i

Mihi iweti téji kijikanicit,

He spending the day over there.

Pakitawéganiﬁg kapéhiwak.

They're camping at the fishing ground.

] i P
0 nandawendenawa anckiwine

They want a jobe

/ /
E kijakamitenik minikwewak.

They're having a hot drink.

Kapakwackwaniwak tc}maﬁiﬁg ondjie
They're jumping off the boat.

4 / /
Aja minawa makatéﬁanakwat.

The clouds are black again.

Pindikepatowak abinondjiyake
The children are running insidee.
L Lo, /

Wakahiganensing ayawak.
They are at the little house.

v ol oozt o e s NFE
0 nandonéhanawan o makisiniwan.
They're locking for their shoes.

Cicohan pimite.

Spread the grease.

Ki noridon ¢’ papiyan.

I hear you laugh.
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143

1446

1454

146.

147.

148,

149

150

151.

1524

153«

/
Kijakamitenik
= T
Minopitanawa
i
Posikwackwaniwak
¥ MY e o
0 niminawenan
J V4
Ojawackwanakwan
/oS, .
At awewigamik
Sk A
Ijiwitonawan
K;wébisonitgp
- I- / /
Kiwewitonanwan
Widjihaysmakanah

/
Até%ewigamikoﬂg

-, Tk -

Kijakamitenik minikwewaks
They drink something hote
0 minopitanawa wisiniwin.
They like the taste of their meal.

Posikwackwaniwak makakoRg.

They jump into the box.

Frig e Threyf . . -
O niminawenan kitci mitikon.
He pushes the big log into the water.

£ / / / ]
Wi ojawackwanakwan wabange
The sky will be blue tomorrow.
Até%é%igamik sakite.
The store is on fire.
AL /s v
Ot ijiwitonawan minan skaming.
They're taking the berries across.
0 kiwe%isonitgp tcgmaﬁ.
He drives the boat home.
0 kiwewitondwan animoci wisiniwinan.
They take home the dog foods.
o il a

0 widjihayamakanah akosiwah.
People he's staying with are sick.
Até%é%igamikoﬁé ijékak.

They're going to the store.
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154

1554

1564

157,

158,

159.

1604

161,

162,

163

164

1654

Kwanapipitgné%af
Lo, Kol

Kwekipitonawa

/ e o ihanit A

Ajikitinanawa

Patakitgném;

Aot e oS o
Pakopihanawa
/o7
Etek

/
Wanickawak
/
Pimiwitonawan
Masinahiganan
Otaminowinan

i/

Ciwitagan

Matweéitcikei

- 15 -

P /
0 kwanapipitonawa teciman.

They're rolling the boat.

0 kwékipitgné%a’makak.

They're turning the box on it's sides

Ot ajikitinandwa pekic.

They also turn it face upe.

0 patakitgna%almatokéh.

They're putting up the Indian longhouse.
sl At RE

0 pakopihanawa packwekin.

They're dipping the hide in the water.

!y L ¥ / /

Andi etek kackikwatcikan,.

Where is the rake?

o / 2 4 /
Onsam wipa wanickawake

They're getting up too early.

sl g gt
O pimiwitonawan misan.

They're carrying wood.

Nind ayéhan masinahiganan.

I ahve some bookse

a2 5 s
Onsam:.natgn otaminowinan,.

There are many gamese

Piton ciwitééan.
Bring the salt.
Akiweﬁ%i matwe%itciké.

The old man is ringing the bell
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166.

167

168,

169,

170

Kikinoham efkef'l

Kikinohamake

/
Widjiwakaniwah

/
Packiminasikan

Wanijicininik

- 146 -

Kikinohamékéh tci kwd%kwaniﬂg.
Teach how to jumpe
/ v
Kikinohaméke tci pakisong.
He is teaching how to swime.
/
0 widjiwakaniwaha
Their matese.
Minopakwan pefcld.minasikan.
Jam tastes goode
/
0 kakikindn e’wanijicininik.

He's choosing the good one.
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l.

2

3e

Lae

5e

be

Te

8e

Ge

10.

11l.

Ta

Teci

Thi

Ni

Iji

Wi

Ka

/
Ki pi ija.
He came.
/ /
0 wabamane
He sees hime.
s Fresn /v
Ta wisini agaming.
He'll eat across.
/
Piko teci ijayan.
You'll have to goe
£y / .
Andi ihi tesapiwin?
Where is that chair?
3 - - & s /
Ni midjin wlyas.
I'm eating meat.

Iji tei pakopit.

Tell him to wade.

Nin ki ind tei atdwét minan.
I told him to buy berries.
sl Ty sakedle ‘LY
Ni wi ija Ajahonaning.
I shall be going to Selkirk.
W / P 4
Nin ki wabamimanan ot ayan.
We saw his horse. (dog)

/
Ki ka otamin metas.

You will play later.
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12

13e

1L

15.

16

17.

18,

19.

204

2le

22,

/s /
Oho Awenen oho o wiwakwan?

Who's cap is this?

Kin Kin meckwat ijakan,
You go instead.

/ / P /
Aja Aja mitaswi taso piponwe.

He's already ten years old.
/
Wi Wi kitotcike nimihiting.
He's going to play music &t the dance.
/7 LS
Ima Awenen ima eyat?
Who's there?
LV . 4
Nin Nin potawe ako eckam,
I make fire once in awhiles
£
Na Ki wi ija na?
Are you going?
! /
Ani Ki ani kiwe ni cime.
My younger brother (sis) is gone home.

/ /
Cigwa Win cigwa John ki madjawak.

Him and John have left.

7/
Capopi Cai:opi al«:watciﬂg.
It's wet outside.
(9] v 44 P
Nind Nind ayawa coniya.

I have some money.
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23,

2l

254

264

27

28,

29

30a

i

32.

33

3he

Wipa

Madji

Aja

Kaye

Aha

/
Tciman

/
Miskwa

Fd /
Wapicka

N}piﬁg

Nipirig

Ondji

e Bl

Wipa kakwe kijiton.

Try to finish it soone

/ / /

Aja madji pimose.

He's beginning to walk,

4 v

Aja nin ki ikit.

I said it alreadye.

Martha kaye John pinakosiwak.

Martha and John are coming.
/ 7 J 2y v

Kawin keko nin kikendansin.

I don't know anything.

Wiﬁdamaw aha tci pi ijate.

Tell that one to come.
Mitce ihi tciman.
That boat is bige.
/ ]

Miskwa ki cangwan.
Your nose is red.

# 4 o s /
Wapicka ki wiwakwan.
Your cap is white.

Ni wi pakis ké’ngpiﬁg.

I'm going to swim this summer,

Nin ki pakopise/nipgﬂg.
I fell in the water.

.\f . @ /U t.-/
Ningotci ima ondji ijan.

Get away from there.
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35

364

37

38,

39.

40

L4le

L2e

L3e

Lbe

Ani

'4
Kiwe

Makak

/
Pekic

Pindék

Minan

Misko

s liFes

/
Anind o pinin piton.
Bring some potatoess

[ L3 --/,L‘ /
Ni wi ija endat.

I'm going to his place.

R AR T T .
Wekonen ima notcitoyan?

What are you doing there?

- - 3 /
Nind ani kiwe.

I'm going home.

- - I < = 4 / =
Ni mise wi kiwe onagocike.

My older sister is going home this evening.

Mockine ihi makake
That box is full,
Bl pékic péaik wabgs.
Bring one rabbit also.

Wedonen imé’ka’piﬁdek?

What is in there?

Minopakwanon minan.

Berries taste goode.

0 kikickawan misko mitasan.
He wears red pants.

) VA
Minj ini okatakwah.

Give him those carrotses
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il

L6e

L7

L8e

49

50

51e

G2

53

ke

55e

564

Maci

Mino

Niping

Ngtin

Konan

Piwan

/
Migwete

4
Tike

=5 &

/ / L
Keko maci madjaken

Don't go yets

Y2 R T
Aje kiwe otenang iji.

He's going back to towne

Anifld éta kokdwak.

Only some are divinge.

Mino kijigan ngﬁgom.

It's nice todaye.

Ni wi mangminike’ke’nipiﬂg.
I'm going to harvest rice this summer.

/
Aja minawé'kitci notine

It's very windy again.

/
ot otaminwékenan konan.
He's playing with snow.

/
Ki piwan ce%a.

There was a blizzard this morning.

Migwete kit inin.
I thank youw.
/
0 ki indh tei pi ijenit.

He told them to comee

/ / v
Me%a tike akwatcing.

He's just boiling tea cutside.



Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

5T

58e

59

60.

6le

624

63

blre

65

66e

674

Awiya

Apato

¥ b
Webasin

Kijihasin

Sokipon

Apiteci

o
Tc;@anan

/
Enigok

Kyfe,wak

N /o
Minwendam

/
Pimacit

/
Awiya na wi ija?

Is anyone going?

/N
Akaming apato.

-He's running acrosse

/o1 .
Webasin tecimane

The boat is drifting away.

/
Kijihdsin ndpikwan.
The sailboat sails faste.

/ /
Aja minawa sokipone

It's snowing againe
Lo it Mo
Apitci nind akos.
I'm very sicke.
F A !
Ki atawe tcimanan.
He bought some boats.

/
Enigok pimipaton.

Run hard.

Abinondjiyak kiwewaks
The children go homee.
Minwéﬁdan é wanické%.
He's happy to get upe
Wabam e pimacit.

Watch him sail.
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684

69

704

7le

T2

T3

The

75

T6e

e

78

Kisina

Tjawak

Apite/

/7
Ijawat

£
Matwesin

/ /
Wekonen

w 7,
Nondamin

Wééikan

Inéfi

Widjihan

Kapanit

-
= W
Kisina nongome.
It's cold today.

/ /
Ki ijawak Kawakosiﬂg.

They went to Wimmipeg,

/
Wipa ta apite.

Tt'1l warm up Soon. (as heat from stove)

Nin pihak tei ijawat.
I'm waiting for them to go there.

I3 / A . .
Megwa matwesin cinawahotcikan.

The bell is ring right nowe.

/ / / /o
Wekonen nendawendaman?

What do you want?

Ni nondamin ¢ wi tagocifig.
We hear he is going arrive.
Médjiwepinan wasikan,

Start the motor,

Akaﬁiﬁg inébi.

He's looking across.

0 widjihan e’ akotonit.

He's helping him set snares.

0 widjihen teci kapanit.
He's helping him get out of boat.
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79

80,

81l.

a2,

83

8Le

854

86.

88,

89

/ /
Wabaman

Y
Papayan

L |
Mamayan

!
Wabamah

A
Minwendam

Tagociﬁg

Widjiwan

Makakgn

Inébin

Wabafidan

Oséwék

/ j ’ - " f .
Wapos o wabaman miskwatesiwan.

The rabbit sees the turtle.

. /7 / / /
Ni mama o papayan oma ayawan.

My mother's dad is heree.

/ / /4
0 sakihan o mamayane

He loves his mother.

0 wé%amah nikahe

He sees geese,

" i / /
Minwendam e wabamake

He's happy for me to see him.

Nin p}haftci tagocing.

I'm waiting for him to arrive.

3 = = / 3 /
0 widjiwan o cimeyane

He's going with his younger brother (sis).

O wibardanan makakon.
He sees the boxese.
AR Ay

Oma pi inapine
Look here.

/. %] . X .
Wabandan nin site.
Look at my foote.

/ i el LT i
Ka osawak makisin piton.

Bring the brown shoe.
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90

91.

92,

93

e

95

96

97

98.

99

100

i

Etenik

/
Osawi

/

Pakinan

Pikwakwat

Mayaki

/
M_Qkoman

Ikito

At onan

Makakoﬁ‘g

Widjihah

/ /.
Madjanit

=\

i

Aﬁ)d:r_ etenik o te,sapiwin.
Where is his chaire.

Nin ki ate{we’ osawi mafnatik.
I bought a brown goat.
Pakinan ickwé’ﬁ'de/m.

Open the doore

0 tangickan pikwakwat.

He kicks the ball,

/ " . .
0 wébaman mayaki mictatimon.,

He sees a strange horse.

/o A
Kaca na ki mokoman?

Is your knife sharp?

/ / P
"Wekonen?" ikito James.

"What?" says James.

0 ki atonan ima’ omgtaye(pikgn.

He puts the bottles there.

Wapikanondji aya makakofig.
There's a mouse in the box.
0 widjihsh ¢ wikwinits
He helps them to pull.

/ /
0 kanawsbamah e mafij anit.

He looks at them leave.
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101.

102,

103.

104

105.

106,

107.

108.

109.

110

/ v/
Wabandan

/
Papiwak

Icpiming

Wéﬁahan

Kakina

Tjawak

Anokiwak

) /
Pindikewak

Otaminoﬁg

Kwéckwaniwak

Webahaninik

- 10 =

v B o LX
Nin ka wabandan ki sit.
I'1]l see your foot.
Kakina pébiwak.
They all laugh.

v | e

Icpiming inapi.
He's looking upe

Wépahan mitcisake

Sweep the floor.

Kakina akwatcillg ijawake
They all go outside.
Nopimifig ijawak.

They go to the bushe.

/ -
Mamawi anokiwake.

They work together.

v / /! v

Pindikewak wakahiganing.
They go into the house.
BYE. L / .Y
Pi ijakan ka otaminong.
Come later to the game.

/ /u oy
Kwackwaniwak apakwaning ondjie
They're jumping from the roofe

il 2L iy el SRkl SO [ SRS
0 wabandanawa e webahaninik,

They see it floating away.
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172,

173

174

175

176.

177

178,

179

180.

181,

182,

¥] / /
Nandawabaman

Tjiwitonan

Kékgkitowak

Pimi aydwak

Pindikepato

/ /
Matciyasiton

Apahitiwak

Lty oo 157
Wasikaniwan

Natahaminit

0Ojitamawah

/ /
Akwakamite

i
o / /

O nandawabaman wiwan.

He's gone to see his wife.

Nin ka ijiwitonan api.

I'11 take them over later.

/ A
Aja minawa kakikitowak.

They're talking againe.

Pimi ayawak mikak.

The geese are flying bye.

7 !
Mictatim piﬁdikébatg_menikaniﬁg.

The horse is running into the fence.

0 mé%c}ydgitgn ombaéitcikan.

He's flying the plane.

Apahitiwak néﬁ%ip}ﬁg.

They're running down the banke.

F MR RN e ) P P
O nansikanawan o wasikaniwan.

They're going for their motorse.

7 "4
0 widjiwan e natahaminit.

He's going with him to fetch it in the water,

Ot ojitamawah apwih.

He's making paddles for them.

Akwékamité/nipi.

The water is very hot.
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183,

18L.

185,

1864

187.

188,

189,

190.

191.

192,

193.

Sgkipoﬁ%inon
ST
Niminawenan
D, Bl
Minikwenawa
V] i / /
Nandawabamawah
Ill, -,
Widjiwakaniwah
Cinawahotcigan
Otaminowinan
Ponimakatini
Pgngmakatinik
Ombé%itcikaniﬁg

sois VA
Ijiwitonawa

~"12

/e [ N
Kawin nongom sokiponsinon.

Tt's not snowing todaye

G imit Eind L/
0 niminawenan o tcimane

He's shoving out his boat.

L3 3 / I " 3
0 minikwenawa ti.

They're drinking tea.

/ gt
0 nandawabamawah asapih.

They're gone to see the nets.

/ /
0 wanihéﬁah o widjiwakaniwéh.
They're losing their partners.

/
. / > 3 -
Aja matwesin cinawahotcigan.

The bell is already ringing.

% / ; ;
Wi ayawan na otaminowinan?

Are there going to be any games?

/
Pgn%makatini ot ombasitcikanime

His plane is alightinge.

Wi posi ponimakatinike
He's going to board it when it alights.
/ / s LV
Ija ombasiteikaning.
He's going to the plane.
o .
Ot ijiwitonawa midjim.

They're talkding the food over.
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194

195,

1964

197,

198,

199.

200

201,

202,

203,

204e

Led
Kikinohamake
Anamitcikénit

o e W
Kanawabandans}n
L i
Ombasitcikanim
Fav i £
Nansikikatenik
{I . &
Takanimaninik
/ /o
Kijockakonawa
/
Ajekiwewinan
7/
Matakamikisiwak
/i /
Niminaweyandawan

/
Makaté%anakwatgp

-1 -

PLEE LW, S
Megwa kikinohamake.
He's presently teaching.
BBy b . .
O wanahan e anamitcikenit.
He's distracting him while reading.
/ LoV
Kawin o kanawabandansine
He's not looking at it.
Win ihi ot ombasitcikanim.
That's his plane,
LV L AR LI L R
Wi ija nansikikatenik.
He's going when they go for ite.
Kawatci takanimaninik,
He's cold, when the wind blows cold.
/ roLw 4/
0 kijockakonawa waposekwan.
The rabbit robe keeps them warm.
[ siesd, i
Ajekiwewinan apwin.
He's returning the paddle.
/',
Aja matakamikisiwake
They are starting a project.

gl Y MWL AT /
Miteca niminaweyandawan.

The dock is big.

£
Ayé%an makat ewanakwatons

There are black cloudse.
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2054

206.

207«

208,

209,

210,

211

212.

213,

21k

215,

- 1k =

Ao e G F 4 o L 7
Matciwepinanawan O matciwepinanawan wasikanan.
They are starting their motorse.
fai o (o £ Y A
Agansinakosiwak Agansinakosiwak anicinabek.

The people lock small.

IR S0 0 . ' .. L S R I |
Niminaweyandawaning Niminaweyandawaning ijan.

Go to the docke.

7 o v o, £ e / oW e /
Kanawabandansinawa Kawin o kanawabandansinanwa.
They are not looking at it.

W 7
Kikinohamétiwigamikong Kikinohamétiwigamikoﬁg ki ija.

He went to schoole.
Teimdniwang 0 tciméniwdng atenis

It's in their boat.
Widjitwé%ak W%@jitwé%ak ngpimiﬁg.

They're helping in the bush.
Nipawiwak Nipawiwak tcekipik.

They're standing by the shore.
Tnapiwak Inapiwak icpiming.

They look upe.
Kikatciwak Kikatciwak akwatcing.

They're cold outside.
Widjiwawan 0 widjivawan o kikinohamdken.

They go with the teacher.
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216,

217,

218.

219.

220,

221.

2224

223,

2224.-

ey

226,

227,

Awasowak

Anokinit

F
Minahawah

Awacime

o /
Posandawet

/
Witapiman

Posihikot

LK w7
Tepapandan

£
Tepapamah

/
Méfcgpanitwan

- /
Métcipisowat

Papémipisoﬁg

i 18y

/S
Awasowak tciki potawanapik.

They're warming up by the stove.

/ /
Wi ija anokinit o pa%ayan.

He's going when his father works.

/.
0 minahawah pijikiwah.

They water the cows.

Awacime ani winino.

He's getting more fat.

i IS / /o :
0 minwendan e posandawet.
He likes going into the boat.

: sl _
0 witapiman o napeman.,

She's with her husband.
R CRTINE T CHE TR

0 kikeniman ke posihikot.

He knows who will let him on board.
ol LG £

O tepapandan neyacis

He could see the point.
ik w

0 tepapamah monzoh.

He could see the moose from far.
/ -/00 l,

0 matcipanitwan kitci tciman.

He makes the big boat mobile.

/ FAS SO / vl
Panima matcipisowat madjakan.
You can go after they leave.

SEL . it
Wanijiecin teci papamipisonge.

It's good to ride around
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228. Kapawak

229. Iskahipiwak

230. Pimickawak

- 16 -
Kapéwak tc_‘.j.ma,nirylg oﬁdji.
They're getting off the boat.

Iskahipiwak e posahokowat.

They bail out the boat after water gets in.
/U . s . /! ! L 3

Andjiko pimickawek e notinink.

They keep rowing despite the wind.
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le

2e

3e

1-].-

i

b

Te

8e

Fe

10,

11.

Ni

Ted

Da

Kit

Ke

! ]

Ki ka ija ininan.
You'll go when I tell you.
/
Mackawa ti.
Tea is stronge
hs
Ni wi wanicka wipa.
I'm going to get up soone

/ -
O ki minan asapin.

He gave him a net.

.U 2 74 . o an Fol
Nin ki kotan tel ijayan.

I was afraid to goe.

Ni wi pgpawéi

I'm going to make a fire.
Nin ki pawa'tam.

I dreamede.

S e g 7 ; :
Nin da kisiswa na kokoc? (sasapikiswa - to

Can I cook the bacon?

Kit ijaj na kin ka/wakosiﬁ’g?

Are you going to Winnipeg?
7 e do it angraall

Kawin ijasi ke ki ijapan.

The one who was supposed to go is not going.
VAR 4

Osawakamin ti.

The tea is brown.

fry)
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12, Wi Wi kwdClkwepitcikewaks

They're going to angle.

13. Win Win ka’ nafidomak.

It's him, I'm calling.

14ke Pi Pi mawaticiwen.

Come for a visit.

15. Ay Matcatisi kit aye

Your dog is viciouse.

16, Cigwa Kin cigwa Adam matcakelc.

You and Adam leave.

17. Nanda Ki nanda wa%)_gswei

He went rabbit huntinge.
18.  Nipi Otisdm timi nipi.

The water is too deepe.

19. Misan Péféhan misane

The wood are dry.

/
20.  Nokom Aja kitdtisi nokom,

My grandma is already old.

2l. Monzo Minopakwan mgﬁzo wiyéé.
Moose meat tastes goode.
22, Tiyas Wiyds na kit ijinikaS.

Is your name Wiyas?
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.

/
23 It Iji tci pisanapite.

Tell him to keep quiet.

i e v e T ¢
2Le Papa Ki papa kitei minikwe.

Your dad drinks muche

25. Onsam Onsam kit agariciwe

You're too small.

I’ 7/
26,  Kékd Aja na keka ta tagocin?

Will he be coming soon?

£ 7/ L)
27, Aping _ Andi ke iji aping?

Where's a good place to sit?

28. Kaye John kaye Ida ki madjewake

John and Ida left.

29, Midjiﬁ;g Wékone’n ngf:fgom ke midj iﬁg-

What's there to eat to~day.

s F
30 Tkito "Ambe oma" ikito.
"Come here" he sayse

/
3le Poni Aja poni otcipiniko.

He stopped convulsing.
/

32, Aja Aja minawa’ p:_'l._kopitcike/.
He's plowing again.

33. Kited wirdge' kitei akosi.

He's very sicke
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3he

35

36

37

38.

39.

40

Ll

L3e

7/
Tckwa

Madji

Notin

Papi

Makak

Midjim

Aha

Ayat

Ambe,

Tjise

Nakamong

- L=

i/ / 7
Nin ka ija ickwa nawakwek.

I'11l go this afternoon.

Abinohdjiyéns mddji noni.

The baby begins to nurse. (taking bottle)

Pa:r\'{g}- np_t ine

There's little winde

4 /
Anako papi.

He's always laughing.

Pikocka’ ihi makak.

That box is broken.

/
Ot ayan midjim.

‘He has food.

/! s P
Awenen aha wa kitotciket?

Who's going to play music?d

4 A /. caspags
E ayat keko mikiwe.

When he has something, he gives it.

Ambe, widjihicin,
Come, help me.

i- s = e L3 L] ’r ,
Aja ijise tei kiweyan.

It's time for me to go home.
s /! v}
Ni minotan e nakamonge.

I like to hear singing.



Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

L5e

Lbe

LTe

L8

49

50-

51a

524

53

Sle

55

Nimih

Widji

Ayarig

Skidofig

Pekic

Kakina

Awiya

Anoki

= B

- ---/ I-ou
Ni wi ija ka niming.'

I'm going to the dance.

Nimih kojise

Make your grandchild dancee.
L3 3 L3 s /

0 widji nimiman.

He's dancing with her.

Io i
Wanijicin tci ayang kekoe

It's good to have something.

Ki kwanapipiso skidofige  (or
He éapsized in a skidoo
/ ; /
Pekic ima ijakan.
You go there alsoe.
L sf \
Cemak tabasine
Run away this instant.
/ /
Kit ayan na keko?
Do you have anything?
1w ded
Kakina oma pi ijake
You all come here.
Lo 3 / /i
Kawin awiya oma ayasi.
There's no one here.

Kit anoki na niigctci?

Are you working anywhere?

wé%ikaninapakitébanékoﬁg)
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- b -
/ /
56e  Micomis Ni micomis atasoke.
My grandpa is telling legendse.

(¥ / v 7/
57 Mgnzwéwak Pitcépako ki naﬁﬁa monzwewake

They went moose hunting yesterdaye.

584 Akikoﬁg 0 pgté,lcwé’wail cicipan akikoffg.
He's putting the duck in the pot.
59,  Ondenik O piton tei ondenik.
He's waiting for it to boil.
* oo N i i/ . J
60. Akikong Potakwese akikong.
It falls into the kettle.
61,  Opinin Ni¥ ki kitiké opinin.
I planted potatoes.
7
62,  Winawa Winawa' ta kitikéwak.
They'1ll do the planting.
63. Alwatcing Kimiwan akwat Cings
It's raining outside.
i : - Ll i
6Le ' Apiwak Anind keyapi apiwak.
There's still somemore.
/ B il o
65. TIjawak Wabang wi ijawek.
They're going tomorrows

6.  Papiwak Kitei pdpiwake

They're having a good laugh.
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674

68e

69

70e

Tle

72

T3e

The

e

T6e

T7e

Apane’

Pébiwan

Sokipon

/
Kisina

Néﬁ%ikan

Néﬁéikaﬁg

At e/ni.k

/
Wasikan

/
Ijayan

Tkito

/
Widjitwan

s T o

/

Andi apand kit ay?

Where's your horse (dog) gone?
Pa/piwan o kwisisane.

His son is laughing.

/

Aja ki poni sokipon.

It has already stopped snowinge.
Ki kisina’pipg_n.

It was a cold winter.

Taka néﬁsikan wékékwat.
Go get the axe.

I i et B e < i
Panima nansikang minakan.
Give him only when he goes for ite.
/u P 4 B " o /

Andi etenik o tciman?

Where is his boat?
e B i

0 kipitinan wasikan.

He stops the: motor.

/ 1L, 7
Andi ejayan nifigotci ijdyan?

Where do you go, when you go anywhere?

/

"Anin?™ ikito Tome

"How are you?" says Tome
i S L

Ki ke widjitwam wabange.

You'll help tomorrowe. (plural)



/
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78. Minwendan Winge minwendam nongom.

He's really happy today.

/ i / /
79.  Widjitwat Minwéndam e’ widjitwat.

He's happy to help.

(4 /& /
80,  Widjitwa’ Megwa naisiping widjitwa.

Right now, he's helping down the bank.

/7 ! f =4
81. Awenen Awenen sakihat?

Who do you love?

o o /
82.  Ninawind Ninawind ni wi ijamin.

We are going ourselves.

83,  Nakamoh Nakamoh ki tahis.

Make your daughter sing.

84e  Nimi Ida nite nimi.
Ida is a good dancer.

/ s
85« Winawa Winawa eta ki tagocinok.

Only them arrived.

86, Nimiwah Nimiweh o kwisisah.

His sons are dancing.

/ 7/
7.  Nimimen 0 widji nimiman.

—

He's dancing with her.

88, Tibikan Wika' cigwa tibikan.

Darkness comes late now.
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89

90.

9l.

92

93

e

95

96,

97

98.

99

Anokj;wak

Atikwan

Kijika’

Atikong

Pangicin

Mitikong

Aya{wak

Kipitcik

Tjdkdk

Ondapic

Ikito

i - I

Fred mamawi anokiwak.

Fred are working altoghter. (plural)

/ /

0 ki wabaman atikwan.
He saw a reindeer.
Kijika/ aha animoc.
The dog runs faste.
Atikoﬁg ijinaicosi.
He looks like a reindeer.

o o .,
Pangins pangicin.
Pangins is falling.
Kineliaik _ mitikor‘fg piméﬁ'dawe'.
The snake is climbing the tree.
Manitcocak ayéwak.
There are some WOITSe

. 2 N
Mikanang kipitcik.
Stop on the road. (plural)
Panima ijdkek.
You go later. (plural)
Ot.-arné'ffg ox‘{dapic kit ay.
Harness your dog behind.
Tkito ¢ ki ijat iweti.

He says he went over there.



Document provided for refsearch and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

100,

101,

102,

103.

104

105,

106.

107,

108.

109.

110.

/ /
Wabamat

Kijiken

i
Winawa

/o
Ayénsan

Animok

Madjawak

/o F
Madjasi

't‘;"'. -
Kandinan

Onapi

Okoman

Makate

-~ L

/ /L /7 u
Okosan e wabamat monzon.

He's afraid of the moose, when he sees it.

Kijikén nawatc.

Go faster.

= f___J' /L~
Winawa wi ijawak akaming.

They're going to go across themselves.

0 sdkihan ot ayensan.

He lowves his puppy.

e Ak a
Onsaminowak anlmgk.

There are many dogs.

£ / /
Wabang wi madjawake.

They're leaving tomorrow.

. / L. 5 £ o o
Win eta kawin wi madjasi.

Only him is not going.

Karidinan cigwa.
Shove it nowe.

;
Aja ki ondpi.

He's already settled.

0 ki mawatisan O'koman.

He visited his grandma.

S : / / / r
Nin ki wabama makate wapos.

I saw a black rabbit.
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111.

112,

113.

114.

115.

116,

117

118,

119.

120,

121,

Nipawi

/
Pimose

Midjinit

/
Atawéwak

Acké’waﬁgi

Sifnsipakwat

Pakwé jigen

Miciminan

e A
Pgtaweta

Pakopihan

Okitaséi

& I
Kinwéffj nipawi.
He's standing a long time.
S /
Aja matcl pimose.
He already starts to walk.

/ g i s

Ot acaman ke midjinit.
He gives him what to eat.
Atawewak ke nawapon.
They're buying some lunch.
Pangi nind ayawd ackdwangi pakwéjigan.
I have a little floor.
Piton ka osdwak siﬁ%ipékwat.
Bring the brown sugar.
Ani akokinso pakwéjigan.
The bread is starting to be dear.
0 ki amwén miciminan.
He ate an apple.
Tcikéﬁ potawéﬁai
Let's make fire along the shoree.

Pakopihan manomin akikoRg.

Put rice in the kettle.

Ot okitasan akikon.

He's putting the kettle on.
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122,

123.

1244

125,

126

127,

128,

129,

130.

131.

132,

Minonikwan

/
Widjitwawak

Pipakiwak

YA
Atonawa

i/
Atonawan

Tkitowak

Agaricihim

Otaminok

R
Kwiwisensak

e LN
Widjiwawan

/
Mitosewak

Minonakwan akwaﬁq}ﬁg.

It looks nice outside.

' -
Megwa widjitwawak.

They're helping right nowe.

Abinondjiyak pipakiwak.

The children are yelling.

/o / <
Ot atonawa wiyas akikong.

They put meat in the kettle.

ot atgpéwéh minan makakoﬁé.
They put the berries in the box.

] s/ /7
Ikitowak e’wi madjawat.

They say they're leaving.
i i
Onsam kit agancihim.
You're too small. (plural)
/
Wasa taji otaminok.
Play further on.
/ £
Aja ki tagocinok kwiwisensaks
The boys arrived already.
7/ / /
0 widjiwawan o micomehiwan.
They're going with their uncle.

3 7 /!
Wi mitosewak.

They're going to go walking.
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133,

13&-

135

1364

137.

138.

139.

1404

141.

142

143,

14lie

y /
Pimosewak

- - /
Otcitcise

Witikéndifig

/
Kijikawak

Apisowak

Kékikitowak

Wisiniwak

o i r
Nansikawan

Miciminah

Tjiwitot

Ijiwiton

Kipiteise

-13

Akamifig mate pimosewak.
They're walking across the river,

/
i AT T
Aja otciteise tei wisining.

It's time to eat.

/7 / o b
Kit ija na kd witikénding,
Are you going to the wedding?
Iki ininwak kijikdwak.
Those men are walking faste.

/ [
Apisowak pgﬁawanaﬁikong.

They're warming up by the stove.

Akwatcing taji kekikitowak.
They're talking outside.

Y o i <
Nansiping taji wisiniwak.
They're eating down the bank,
0 nafisikawan ot apwine
He's gone for his paddlee.
Miciminsh o monjakinah.

He's picking up apples.

g

Andi wa ijiwitot?

Where is he going to take it?

Wasa ijiwiton.

Take it far.

Aja wasikan kipitcise.
The motor stops alreadye.
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145

146.

147

148,

149

150,

151,

1524

153

154

155,

Kackitgsip

3 U ‘A -
Wawinkesin

Minwéridamok

Wanijici

Wikwandiwine

Witikeridi

Wanijicin

rav i
Tkwesensak

Miskocangwan

Mackimotarig

o i i
Wawackeci

w1l

a7 £¢ E: 5 s . LAF
Kawin nin kackitosin tei nipayan.

I cannot sleep.

4 /
Waw}ﬁkesin tei ojipihikeyan.

Write well.

Minwendamok tei ijdwat.

They're happy to goe.

Wanijici ki pijikim.

Your cow is nice.

Wikwandiwin akéﬁiﬁg ayaﬁakan.

There's a banguet party across.

/ P, 7
Nin ki emwa witikendi pakwejikan.

I ate a wedding cake.

. s 8 @ /,l 3 -.-\J
Wanijicin weweni tcl wisining.

Tt's good to eat well.

fg RERLEES /o
Andi eyawat ikwesensak?

Where are the girls?

v / / o
Nin ki wabama miskocangwan.
T saw the red nose.

P}ﬂahan mackimotéﬁg.

Put it in the bage.

; ; £ /_
Nin ki amwa wawackeci.

I ate some deer.
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156. Anokiwak Anind eta anockiwak,

There are only a few working.

/ 3 x 3 / , 3
157« Ayasiwak Kawin oma ayasiwak.

They're not here.
[4 A P i/
158, Wabamawat Anin api ke wabamawat?
When will they see him?
g s /
159, Kitotcike Ki nita kitotcike na?
Can you play music well?
160, Nakamowdt Ni nofidawsk e’ nakamowat.
I -hear them singing.
161. Minwéndakwat Minwéndakwat kikenimirnd awiya.
It's a joy to know someone.
T £t hen bl W o
162. Mamahimak 0 mamahimak kijewatisiwak.
Mothers are kind.
163. Pa/pé'hj.maﬁ{ 0 papahimsk piko nasine tei anokiwst.
Fathers have to work all the time.

16l O'komimak Q! komimdk kanawenimawasowak.

Grandmothers babysite

165+ Nakamowak Mdmawi nakamowak.

They sing altogether.

1664 Kakangnefwah 0 kakanonawah ot anokih.

They talk to the workers.
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/
167, Anicinabéh O wabamah ancindbeh.

They see the people.

168, Nakamowak Mate nakamowak.

They're singing over there.

169, Nansikanawa’ 0 nansikdnawd midjim.

They're gone for food.

/ / / /
170 Wabamasin Kaw}n o ki wabama%}n.

He did not see hime.

171. Pangicinok Pangicinok mitikok.

The trees are falling.

172, g'komimah O kanonah o'komimah.

He's talking to the grandmothers.

173. Animocak Animocak mikiwake.
The dogs are barking.
/
174, Minditowak Aja minditowak abinondjiyak.

The children are already big.

175 Kipitc_i__kefn Kéko kipitcgkén nagickawat,

Don't stop when you meet hime.

WO g VA L RS
176« Wapasimons Nind ayawa wapasimgnses

I have a white puppye.

177. Pipakiwan Pipakiwan o kwisisan.

His son's yelling.

178, Pimipaton Enigok nawatc pimipaton.

Run faster,
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179,

180

181.

182,

183.

18L.

185.

1864

187.

188,

189.

/
Mokitawan
Pitcipato

3 , -
Pipakiwan
Pimipaton

/
Mokit awan
Pitcipate

/
Madjipato

3 . /
Wikopinan
Animocan
0'komiman

Kijipato

- 18 -

A S S
0 mokitawan wawackeciwan.
He's running toward the deer.

Wagoc pitcipatos

The fox is coming runninge.

/
0 maméyan p}pﬁkiwan-

His mother's yelling.

/
Taka minawa pimipaton.

Let's see, run again.

0 mgkéﬁawéﬁ mahgﬁganan.

He runs toward the wolf.

Nind ay pitcipatos

My (horse) (dog) pet is coming running.

Fi
Aha mictatim madjipato.

That horse is starting running.

0 w@kopinéﬁ ot apwin nip}ﬁg.

He's pulling his paddle in the waters.

ot acaméi animocan.

He's feeding the dog.

0 sekinindjinan o'komiman.

He's shaking hands with the grandmother.

Ciﬁgoa dbitci kijipatoe

The weasel runs very fast.



Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

190.

191.

192.

193.

194..

1954

196.

197

198,

199.

200.

/ ;7
Papihawak

Pakwéjikanan

Ockiqgkiwak

i / /
Nansikawawah

Pakopihdnawan

Abinondjiyak

Ot aminowak

Ockinékikwé%

i o
Apisanawa

Matwésitciké

/
Micomisiwan

= 19 s

/
0 papihawah e otaminonit.

They're laughing at them playing.

Ot amwan pakwéﬁikanan.

He's eating bread.

Ockinikiwak pimosewak.

The young men are passing bye.

A i il L/
0 nansikawawah o mitcikawaniwahe.

They're gone for their gloves. (mitts)

0 pakopihéhd%éh misan,

They're throwing wood in the water.

Nisiwak abinondjiyak.

There are three children.

. £
Otaminowak megwa.

They are presently playing.

Ockinikikwek kackilkwdsowak.

The young girls are sewing.

2 ik /.
Ot apisanawa packwekin.

They're warming up the leather.
Sam matwesitcike!

Sam rings the bell.

- . . / / -
O micomisiwan akosiwan.

Their grandpa is sick.
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l.

2e

3e

b

5e

6o

Te

Be

9.

10.

11.

Ni

Dac

Kgc

Nackit

7
v s 3 Loy
E ki ijat minoseni.

It went well when he wente.

[« / /
0 windamawan keko.
He's telling him something.

/
E wisinit ki anahos

He chocked when he ate.
[
Wi nakamo wabange.
He's going to sing tomorrow.
A I ST .
Nin ki kitotcike,
I played musice.
-’,..../
Ni mama kisisakinike,
My mother is scrubbing the floor.

Anin dac kin ejinikééoyan?

But, what is your name?

Cé%é'mitcé%i o koce

The pelican has a big beak.
Kwilwici o nackit mitcdni.
The Canada jay has a big tail.

% T A
Mary cigwa o mamayan madjawak,
Mary and her mother are leaving.

Wil Soa z
Onsam ki sanakise.

You're too strict.
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12.

13.

1L

15.

164

17,

184

19.

20,

2le

22,

Kakaki

Ani

Madjan

vy Vs
Nonde

Naﬁda

Kitci

Sikwang

Kakwe/

Mino

- -

1% / Lo 0oL
Nin ki wabama kakaki.

I saw a ravene.
/
Pi ijakan apie
You come later.

2 e / oS /.
Kawin keko nind ayasine
I do not have anything.

/ / . /o7
Panima wi ani madjae
He's going to go later.

T .

Madjan cigwa.
You can leave nowe

R /
Ni nonde wabama.
I want to see him.
Ni nafida wisin.
I'm on my way to eate
Nin kitei anoki.
I work hard.

S o

Ni wi tibickam ke sikwange
My birthday will be this spring.

Ni wi ka.k'we/ pimipatos

I'm going to try to run.

Mino kijigat ngﬁ‘gom.

It's nice to-daye
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23

2l

254

264

27

28

29.

30

3l.

32.

Ija

Oho

/!
Peco

Taka

¢/
Tawat

Ijan

o
Nongom

Wendji

Kisis

R

o i el P AV
Ni wi ija otenangs
I'm going to town.

£°) /oy
Andi ka ondinaman oho?
Where did you get this?

/ Fd
Peco nawatc pi ijan.

Come closer,
/ /

Taka minawa ijakan.
You go again.

L I ‘7
Andi teji tawat?
Where are they camped?

roL. L1

Oma pi ijan.
Come here.
Mihi minik néndawéndaman.
This is how much I want.
Wi otaminowak otaminowinan nongom ickwa nawakwenik,
They're going to play games, after dinner.

/ / ro 1 /
Wekonen wendji minikweyan?
Why do you drink?

/
Aja mokaham kisis.

It 's already sunrise.
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33

3he

35

36.

37

38.

39

40

Ll

L3e

Waha

Ondji

Qko

7 /
Mekwa

Nipo

Nitam

fo
Andi

/
Kije

Wendji

Nikik

Niping

Tom wahae

This is Tome

Win ondji ono ajiganah.
These stockings are for hime
/!
Anin minik oko é&éﬁatwa?
How meny of these do you have?
/ 7
Mekwa wisini.
He's just having his meal.
/
Pitcinako ki nipo.
He died yesterday.
7
Win nitam wi ija.
He's going to go this time.
U, / &
Andi wa taji niming.
Where's the dance going to be?
Y e I s of i
Nin sakiha Kije Manitos.
I love God.
Wékonen wéﬂdji péﬁit?

Why is he laughing?

Niﬁ ki tasgpéfnikik.

I trapped an otter.

Makek niping pimahan,

The box is floating on the water,
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L5e

Lbe

4T

48

L9

50

5le

524

53

A
Pimosen

Mitikong

O zow

Amik

/
Makwa

Wajack

i f
Kete

/!
Kaso

Kape’

Kijik

—
/ /!
Pisan iko pimosens
Just go ahead and walk.
Nin ki akwandawe mitikonge
I climbed a treee.
I -
Kinwani o zow.
He has a long tail.
- ORI / .
Nin k} wabama amike.
T saw a beaver,

Miﬁdito makwé ka kg wébamak.

The bear I saw is bige

Takwaﬁgérwajack.

The muskrat bitese

Wi 2 AR
Aha kete animoc makise.

That old dog limpse

e il A S /
Kwiwisens nopiming kasoe
The boy hides in the bush.
Nin ki wanicin kape/kijik.
I was lost all daye

’ $0,
Ojawackwa kijike

The sky is blue.



Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

Dlie

55

564

5T

58

59

60e

6la

624

63

Teiki

Mitik

Wipa

Aking

Asat

Posik

Minis

Kinwettj

Pajik

~ 6

Nin ki pgtawé‘tcgki wékéhigan
I made fire close to the house.
Nin ki miken kitei mitik.

I found a big sticke

G

Andi iki kikoyak?

Where are those fish?

Ni wi pakis wipa.

I'm going to swim sooOm.

Aking ki 1ji poni.

He alighted on the ground.
Pir‘;dl ka' asét wafpg_sg_h.

Where did he put the rabbits?
Posik tc;méheﬁéiﬁg.

Get on the small boate.

Mitca ihi minis.

That island is big.

A’ja kj_nwéf{j inenidi.

He's been away for a long time.
Péjik wdbik nih ki tipahan.

I paid one dollar for it.
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65

66e

67

684

69

70

M,

T2

T3e

Ayam

Nipom

Aki

/
Saye

Nitam

/
Wagoc

Nipo

Pinic

-7

Kit ayaﬁ na piminakwéﬁ?

Do you have some rope? (plural)

Petak kakina ki ka nipom.
Beware, you'll all die.
Pangi mifijicin ciwitagana
Give me a little salt.
Kit abatciton na aki?

Do you use moss?

Ni saye kinofizi.

My older brother is tall.
Nin ki koki e’ timik

I dove in deep water.

Kin nitam tci pakopiyan.

It's your turn to wade.

Ki ki tosgpé’na wééoc?

Did you trap a fox?

Ki nipo ki mises

Your older sister died.

Pinic tel tibikak oms ki ayas

He was here till night.
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A
The  Mitca  Mitca na ki wakahigan?

Is your house big?

/
75 Taso Anin taso kon wa ine’ﬁ’diyan?

How many days is he going to be away?

Tbe Sipin Orfsagn}natgn sipin.
There are many rivers.
/
77.  Méwinja  Méwinja ka ki wabaminan,
It's been long since I last saw youe
/
78,  Kwilwici Angawisi kwikwicie
The Canada jay is tameo

5 2 /
79 O ctikwan Aha inini wisakeérdam o ctikwan.

That man has a sore heade.

80.  Mitcani  Mitcani o wiwakwene

His cap is bige

/ /
8l. Kakina Kakina ki madjawake

They all left.

g2,  Ikito nOma pi ijan" ikitos

"Come here," he says.

7
83. Tc_:i_.kip_':l:k Tcikipik mate anok:i._.

He's presently working along the shore.
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8Le

854

864

87.

88.

89

90,

9l

92,

93

Wisnit

Kakwét cim

M:l_gkwanah

Minikuet

0jit on

Onacki t_'J:_ma

Wanijic

/
Ijasi

ng:'uniﬁg

Awiya

. .

/ / /
Ki wabama na e wisinit?

Do you see him eat?
Kalweteim tei ijaf;o.
Ask him to goe

0 paﬁswéh m_]':;kwanah.

He's burning the wingse

Nekwandam € minikwet.

He chokes when he drinkse

0 ki ojiton kitei we’tka/higan.

He built a big house.

A / P
Pinenci ot ayan onackitima.

A bird has a taile.

/
Apitei ki wanijice
You're very handsomes.

’ - b . a ) / L3
Kawin nongom ni wi ijasi.

I'm not going to—daye.

/ / AR Y (AR A bk
Megwa nopiming ondendis
He's in the bush just nowe.

Awiya ki tagocin.

Someone arrived.
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97

98.

99

100.

101.

102.

103.

/
Pimise

Mikawén

/ /
Kakwetwe

/
Eyat

/ .
Apiting

/
Ayasi

Kisison

7/
Widjitwa

Ayiwan

Icpimiﬁ’g

— =
I /
Kitci pinenci pimise

The big bird flies.

0 mikawan omakakina

He finds a frog.

Kakwetwe tci papamickét.

He's asking to go around rowing a boat.

/\4'
Andi éyat kit ay?
Where is your horse? (dog)

/ !

-

/
Apiting eta ijana
Go only once.

/ / T L
Kawin oma ayasi ki mama.
Your mother is not here.
0 kanawa{pamah kisison.
He's looking at the sun.
Widj itwa ka’ mgnahikéﬁ}g.
He's helping at the mine.

e / 4 i
Iweti ayawan o micomisan.

His grandpa is over there.

/ S e gt fo oo 7 SRV T
Wasa icpiming sekinakwane pimiseng.

It looks scarey when flying high.
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105.

106.

107,

108,

109.

110,

111.

112.

113.

/
Ayawak

ARV AY

Tkwesens

Anoki

Wejitot

/
Nipewin

Tckote

- - v
Kisisong

Minising

Ayéhi

/
Kinawa

- 1)

ros / /
Megwa ayawak okawak,
There are pickerel right now.
SO da e« e
Ki pinakweho zha ikwesens.
That girl combed her hair.
AR
Ni wi kitci anoki wabang.
I'm going to work hard tomorrow.
/. 7 ./
Wekonen wejitot ima?
What's he's doing there?
SRE N N
Nin gi atawe nipewine
I bought a bed.
w IS S /!
Nin ki atawehan ickote.
I put out the fire.

Ki kackiton na kisisoﬁg teli ija&an?

Are you able to go to the sun?

Nin ki kapa{minsiﬁg.

I got off at the island.

Ot ayani kitei dkosiwin.

His acquaintance has a serious sickness.
ﬁﬁdi éﬁé&ék k%pawé%

Where are you going yourselves?
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115.

116,

117.

118,

119.

120,

121.

122,

123,

./
Nasine

Nipowak

Ondjita

Tagocin

Maﬁja&an

!
Osiwan

L3 / -
Ijiseni

Wébanét

L
At awe

Kisison

s 4D

ERE SR PO
Nasine nin pi mawatisik.

He always comes to visit me.

Nipiwa kikoyak anica/nipowak.

There are many fish who die needlessly.

Oondjita na ihi ki totam?

Did he do that on purpose?

/ /

Aja ki tagocin ki saye.
Your older brother has arrived.
Ki ka kwinawehimiko médjayan.
We're going to miss you when you
0 ki w;djiwéwaﬁ gsiwdh.

They went with their dad.
Ijiséhi cigwa tedi nakamowé%.
Tt's now time for them to sing.
Minwendam efwé%amé£.

He's happy to see him

Atdwe ciwitééan.

He buys salt.

Ot apisokon kisison.

The sun warms him upe.

leave.
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125,

126,

127.

128.

129.

130.

131.

132,

133.

134

rd
Ijanit
/ i
Wekonén
I 3
Ijasi
Manito
Wéband
£/
Tgtamek
Kisisow
Iidnit
/
Ickote
Kisisow

/u
Agansin

-— 13 =
TN e
O widjiwan e ijanit.
He follows him going there.

2t / v JAT i
Wekonen nendawendang?

What does he want?

/0 s / QQI"
Kawin minawa wi ijasi.

He's not going again.

Nifi sékiha Manito.

I love Gode.

sy ALFTOM :
Ni wabama e natisapit.

I see him visiting his net,

/ / /< 4
Wekaonen ihi wendji totamek?

Why do you do that? (plural)

Nin ka kisisow.

I'11 be the sun.

0 widjiwah & ijsnit.

He's going along with them on their journey.

Niﬁ'kotaﬁ ickote/

I'm afraid of fire.

Kin cigwa ki ka kisisow.

Now you'll be the son.

v, b /
Agansin ki mokoman.

Your knife is small.
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136.

137

138.

139.

140

141.

143

143

144 .

145

Tibiki

Ak}waﬁg

0jihind

Mgckahan

~
Mockahang

Makate/

Mahirigan

/
Makama

s L
Kikendan

Ijaken

Teéociﬁg

— T =

Ni wi tibiki anoki.

I'm going to work nights.

/ ) / 7
Minawa akiwang wi madja.

He's leaving next year.

Sanagan tci ojihind asap.
It's hard to make a net.

/ Vi
Aja minawa mockahan.

Tt's flooding again.

<y / -
Nifi ki ija ka iji mockahang.

I went to where there was a flood.

Makatelc}c}p ki pimiséi

The black duck flew bys

Mahingan nasine ono.

The wolf is always howling.

3 / Lo,
Ni makama o makisine

I take his shoe away from him,

Nin kikéndan walikitoyan.

Keko ima ijaken.
Don't go there.
Cémék ki kawicimo tééociﬁg.

He went right to bed when he arrived.
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146,

147,

148

149.

150.

151.

152,

153.

154

155.

1564

Nikikwak

- ] 3
Nipasi

/z ) /7
Wabandan

Kikoysk

Anicwin

0 kwekaning

Kikoyan

Mitikgk

Mitikoh

Kinwé.ko

Mitik

- 15 =

Nin ki nissk nikikwak.
I killed some otters.

Ay 7 wSa <
Kawin kape tibik nin ki nipasi,
I did not sleep all nighte

Ni wabandah kekos

I see something,.

Pimatakéwak kikoyaks

The fish swim.

kani.cwyl we’ri'dji ijagran?
Why are you going?

Ki pébicin o} kwékaniﬁg.
He got a cut on his neck.

0kt amwan kikoyan,

He ate some fishe.

Mitikok ki tcakisowake

The trees burned.

0 ki kawawah mitikoh.

He felled some trees,
Ni wébaméfkinwéko Moise.
I see tall Moise.
Kinwakosi aha mitik.

That tree is tall.
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157

158,

159

160,

161.

162.

1634

164

165,

1664

167

Mitikong
Nipdwak
Mitikom
Kinipi
Mockahang
I =

Awesi

4
Midjiwat

/

Cimehitok

/
Midjiyek
Ajacki

Kikito

s
Nifi ki akwandawe mitikong.
I climbed a tree.

Keyapi nipawak.

They're still sleeping.

N}n aha ni mitikome

That's my tree.

i
Etata kinipi_e/wéginit.

My! he's eating fast.

Nin kotan tci mockaharig.

I'm afraid, it will flood.

g 1if R
Nopiming taje awesie

The animal lives in the forest.

u / .
Nifi ki pitemawak ke’ midjiwst.

I brought them something to eat,

"Ni ciméhitok" o ki inah.

"My dear children" he told them.

/
Wekonen wa midjiyéke

What are you going to eat?

Ajacki kwasikwani.

Mud is heavy °

/ /
Aja ickwa kikito.

(plural)
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168.

169,

170

171

1724

173.

174e

175

1764

177

178

Nipomin

Widjihin

Kitatis

Kij i'.ka/

Nikikwan

/
0 katin}

/.
Widjihak

Kelsika

Il T
Minsiwe

Inapi

Mockaham

-~ 17 ~

Kakina ki wi nipomin.
We are all going to die.
/
Ki ka widjihin tci maniseyan.
I'11l help you to cut wood.
Nind ani kitatis.
I'm getting old.
/ 7/
Kijika aha wagoc.
That fox goes faste

0 ki tasg_nail nikikwan.

He trapped an otter.

0 takopitamawéh 0 kétini.
He's tying her leg for her.
7 /7
Ni widjihak tci potawewat.
I'm help them to make a fire.
£y bonu iR Al
Kesika i madja.
He left suddenly.
Miﬁsiwe’oﬁdjiwak.
They're from all over.
/ [t o T
Eckam akaming inapi.
He looks across occasionally.
/
Ki mockaham kitei kinepike

The big snake came to the surface from the

watere.
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179

180,

181.

182.

183.

184

185.

186

187.

188,

189.

Niposi

Apaton

Wabaridan

AU' /
Ninjwaso

/
Minawa

Tnapin

0jiton

/ .
Kwackwani

Wad jiwan

Qjihah

Mitikoh

- 18 -

4
Kawin ki niposi aha animoc.
That dog did not diee.

Apaton kitei mikanéﬁg.

Run to the highway.

(. Ve i/
0 wabardan ombasitcikan,

He sees an aeroplane.

/ [
Aja ninjwdso kijik inérdi.

He already been away for seven dayse.

Minawﬁ pi ijékan.

Come again later.

Iné%in eckam.

Look once in awhile.

Ot ojiton wapitciman.

He's building a canoce.

/

E icpatinanik ondji kwackwani.
He jumps from a high hill.
Kewin kéko wadjiwan oma!

There are no hills here.

Ot ojihah asapih.

He's making netse.

0 kawawah mitikoh.

He fells trees.
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190.

191.

192,

193.

1946

195.

1964

197.

198,

199.

200,

0jitok

7k
Manatis

Ninkwikanak

Pinénciyak

s o T b
Papihawan

Kwikwiciwan

¥ /
Wisaketcak

= s .
Minweérdansin

Mawandopit

Kakwé%cimah

Tdtowak

- 19

0jitok ke iji kapeciyeka

Make for yourselves a camping site.

Onsam ki manatise.
You're too ugly.

Wanijiciwek ki ninkwikanak.
Your wings are nices.
Minondkosiwak pinéticiyak.

The birds look beautiful.
0 pébihéwén o} pépéhiwéh.
They laugh at their dad.
Ot acamawan kwikwiciwan,

They're feeding the Canada Jay.

/

Atasckan aha w}saké%cék.
Wisaketcak is a legend.
Ké%ip ni minwendansin ihi.
I don't like thate

/
Ni wi widjiwa tci mawafidopit.

I'm going with him to a meeting.

0 ki kakwétcimah.

He asked them.

Anotciko ikitowak.

They say all kinds of thingse.
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201,

202,

203

20Le

2054

2064

207

208,

209,

210

211.

Pisikawah

Atamé%o

/ w
Memay opiig

Wabamikok

ngkwgpiwan

Tapasihén

Naridonéwah

7/
Mikawasih

Widjihicin

s fo, W&,
Minwendansi

Minonékos

- 20 -

0 pisikawah mitciké%anah.

He's putting on some mittse

Atamaso keko o skatikofig.

He's putting on something on his

Ni wi ija méﬁaygpiﬁg.

I'm going to a meeting.
Ki ka wébamikgk animocak.
The dogs will see youe

0 ki nisswan kwikwiciwan.
They killed a Canada jay.

0 tapasihan mictatimon

He's running away from the

0 naﬁdonéﬁah o] kwisisah.

He's looking for his sons.
Kéwgn dac o mikawésih.
But he does not find theme.
Widjihicin tei meniséyan.
Help me to cut wood.

/ Winie = - /o = R
Kawin apitci minwendansi.
He's not very happye

« f
Winge ki minonakos.

You look just handscme.

forehead.
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212,

Zi%e

1L

2154

2164

217

218,

219

2204

221,

222,

Kackitosin

Widjiwdsik

Widjihikot

g X
Kwiwisensan

/e
Tkwesensan

MinwéAdamok

Pakitawat

/
0 witcitwa O

L
/ v
Kawin nin kackitosin.
I can'te.

/
Nin ki ina tei widjiwasik.

I told him not to go with him.

S Lo ot L ;
Ot ayawawan pejik animon.

They have one doge

0 ki indn tei widjihikots

He told him to help him.

Y / et
0 ki wabaman kwiwisensane.

He saw a boye.

. AN DT A
0 ki mohan ikwesensan.

He made the girl cry.

Minwéfdamok tei ijdwste

‘They are happy to go.

Widjih tei pakitawdts

Help him to set a net.
wgpcitwa/oma/ayai

The helper is here.

W;ﬁge kitatisi n'ockom.

My grandma is real old.

0 ki indn kéko tei ikitonit.

He told him to say something.
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233,

224

225,

226,

227,

228,

229,

230,

231,

232,

233 e

Pipdkiwak

o

Pipdkinit

7 £
Inatake

7z
Akosinit

/
Wabamisim

Awééiyak

Niposiwak

Kitcigami

Mahgﬂganan

Met cinikok

Okitcipik

- 22 =

! /
Abinondjiyak maté pipakiwake

The children are yelling.

0 ngﬁﬁawé%éh e;pipékinit.

They hear them yellinge.

Ki inatake akaminge

He swam acrosse.

0 ki mawatisé£ e!ékosinit.

He visited him while being sicke
Kéwin ki ka wébamisim.

You will not see mee

Ki ki wabamak na awesiyak?

Did you see the wild animals.
Kéﬁin niposiwak iki wajackwake.
Those muskrats are not dead.
Wika na ki ki wdbafidsh kitcigami?
Did you ever see the ocean?

0 kosan mahgﬁganan.

He's afraid of the wolf.

Wbaig ki wi matcinikok.

They're going to take you away tomorrow.
Piméhan okitcipike

It's floating on the water.
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235

2364

23T

238,

239.

240,

241

2Lz

243

/7 /.
Wawackeci

Tapasiyan

o
Tagocinsi

TS
Katcitinan

Métc;pisot

'
Misonikan

Widjihikot

Iikditowak

Pépinakwén

Sakahot ot

Iné%iwak

=23 i

N lemaminliE B 4. e
Nin ki packiswa wawackeci.
I shot a deer.

!/
Andjiko ki ka piminijahok tapasiyan.

He'll run after you if you start running.

f
Kawin ki'tagociﬁsg.

He did not arrive.

Nin ki katcitinan anokiwin,

I got on a jobe.

PO, P 5 55 a0 Um b s by
Ni wabama e matcipisote

I see him driving awaye.

Nind aysh kitei misonikan.

I have a big rafte.

0 minweniman e’wgﬂjihikot.

He likes getting help from him.
Ki ildtowak tei méﬁja&éﬁ.

They said they were leaving.

Kit aya% na p@minakwéa?

Do you have any string (or rope)?

ot ayéh kékg efwi sakahotot.

He has something to tow.

Iné%iwak tapacic.

They're looking down.
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24T e
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249

250.

251,

252

253.

25l

255

Minditowan

N}mitana

/

Akosinit

7/
Kakwet ciman

Wabaridaman

Wanijicin

Wisininit

4 L
Asamateng

i/
Niwanawa

Wagllitice
Konsapiwak

SN Ty
Kwesapiwat

s Bl o
Minditowan o pijikiman,
His cow is bige
Nind ayéwék nimitana nikak.
I have forty geese.
ot acaméh ka akosinit.
He's feeding the sick.
0 kalowebeiman tei widjiwate
He's asking him to go with him,
Ki ka windamon wabandaman.
I'1l tell you when I see it.
Wanijicin tei anwépihg.
It's good to rest.
0 witgpoméh e,wisininit.
He has a meal with hime
Cifigicin asamateng or (Asamdteke ).
He's having a sunbathe
Ni niwanawé ciﬁéos.
I kill a weasel,.

Koﬁsébéwak tciméhiﬁé.

They're sinking in a boate.

; Bl - Lo
Api kwesapiwat minawa ki mockamowak.

When they sank, they came up again.
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257

258,

259

260,

261

Apahiwe

/
Pipakimah

/
Awesiyah

Tnateni

Minwéﬁdamgk

Otciteipik

262 Takopiton

263

264

2654

2664

/
Mikawasin

Ajackiwan

Y. /
Nansikawa

Wikopiton

- 25 -

ngimiﬁ’g ki apahiwe/.

He ran to the bush for fear.

O pipdkimah o nidjanisah,

He's yelling at his children.

0 koséah awésiyah.

He's afraid of wild animals.

Ki inaténi tei ijdte

He had to goe

. /u ! sy LY /
Mlnwendamgk e mikawindwa.

They're happy to be found.

Ta cébopi oteciteipike

It'1l be wet when water reaches

0 takopiton o tcimé&.

He's tying his boate.

i : o
Kawin o mikawasin ot ayan.

He can't find his horse. (dog)

ot apakinéh ajackiwan.

He throws some mude

Aha pijiki nénsikawa ngpimiﬁg.

it.

Someone gets that cow in the bushe.

Wikopiton ihi piminakwan.

Pull that rope.



Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com

267

268,

269

270

271

272,

273

27he

2756

2764

277

Nipawisi

Kikitosi

/
Ki ayawan

LU i/
Kingawake

Pimipatot

/ /
Pgtatcike

Ninjitana

Kinéﬁikgk

Ajackikéﬁg

0jitonan

i/ (¥ IR
Wabandamang

— O

/ /
Kawin ima nipawisi.

He's not standing there.

Kdwin maci kikitosis
He does not talk yete
/ /
Ot ayan ki ayawan oma.
His horse (dog) was here.
Matcatisi kifgawdke,
A wolverine is vicious.
/. /oL,

Wabam e pimipatot.
Look at him running.
Ki wi pgtétciké’na?
Are you going to blow a horn?
Ni wabamdk ninjitana omakakik,
I see twenty frogs.

v v !
Nif cifigenimak kinepikok.
I hate snakes.

Anokiwak ajackikang,

They're working in the mud.

LA el / i,
0 ki ojitonan nanan wipimanan,

He made five arrowse

s / ’ xs :
Ki w;Hdamakom wabafidamarg api.

We'll let you knsw when we see

ite
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278, Potawewat  Kijisikéwak e potawewsbe

They warm up the place, making a fire.

279, Agancihiwah O kikohimah agancihiwah.

His fish are small.

/

280, Wisaketcakwan O kanonan Wisakétcakwan.

He's talking to Wisaketcak.
281.Minonakosi Ki mz;maf minondkosis.

Your mother is handsome.
282, Naidawabamah O nandawdbamah o kokocimah.

He's gone to check his pigs.
283, Wanijicinit O kakikinah k4 wanijicinit.

He chooses the good ones.
28L4. Kijipisosi Kawin kijipisosi &idék.

The crow does not fly fast.

el R Lid e s ot

285, Ijisesiwak Kawin ijisesiwak tci ijawat.

They have no time to go.

286. Kitcikockdwak Kitcikockdwak asinikang ofidji.

They're peeling off from the rock.

287, Onirnkwikanak Nin ki mikawdk oninkwikanak.
I found some wingse.
288, Nandawenimak Ni nandawenimak cemak.

I want them at once.
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295

296,

297

2984
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/
Otapinakwa Ki ka minin ki otapinakwa.

I'11l give them to you after I take them.

Nenakatcihan O ndnakatcihdn weweni.

Wékéhiganiﬁg

Sokiponini

Kimiwanini

Papahimikot

¥
Nanakatciton

Lo [%}
Wakahiganing

Nidjenisitok

/ /
Atawesinon

He looks after him goode

Ijété wékéhiganiﬁg.

Let's go to the house.

Sokiponini ana wi meidjért.

It snows when he wants to leave.

Onsém kimiwanini teci kitikét.

It rains when he is going to plant.

E, o} pafpéhimikot wéﬁdji kanonikot e

Because it is his dad, why dad talks to
Nanikatciton ihi tcimdn.

Watch that boat.

Ki pgﬁdiké wékéhiganiﬂg.

He went into the house.

"Ni nidjenisitok" o ki inah.

"My dear children" he told them.

Hivs o / % /
Kawin wi atawesinon ickote.

The fire does not want to go out.

hime.
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299,

300.

301,

302,

303.

30L.

305.

306,

307,

308,

4
Anicindbek

Abinondjiyak

z i e,
Minwendansiwak

Pimipatowak

Péb}pékiwét

Taﬂgickotétik‘

Widjihayeman

/A Lijnca
Wawackeciwan

bl
Kanawenima

/ /
Atawesinok

- 29 ~

/ /
Oﬁ%aminowak anicinabek.
There are many people.

,U o / o o P
Andi apane abinondjiyak?
Where are the children gone?
Kdwin dpitci minwéfidansiwak.
They're not too happy.
T4pita pimipatowak.
They're forever runninge.

Y] O s
Nandotaw e papipakiwat.
Listen to them yellinge.

Tangickotatik nagickotdtiyek,

Kick each other when you meet.

0 widjihayaman o'koman.

He lives with his grandma.

0 ki péckiswén wawsckdciwan.
He shot a deer.

ol AN / ¢ 2 i
Nin kanawenima ni micomis,
I keep my granddad.

Iy E Vi /_
Kanawendan tci atawesinok.

Watch that the fire does not go

oute
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315.

316.

317.

318.

319.

Tjinikatek

3 - /
Ani mgk}tawan

Méwaﬁdgpiwak

/
Pimini jawat

i A
Wawackeciwan

y b ol
Nandawenima

e Swon s g
Katc1t1nas&

oy ey
Ot aminwake

Tii kafidindk

Misonikaning

Tibikatinik

- 50

/ Lot
Anin ka ijinikatek ki tciman.

What was the name of your boat.

. : s v
Ot ani mgkgtawan MONZoNe

He's running toward the moose.

Ininwak méwaﬁdgpiwak.

The men are having a meeting.

Kijika e piminijawdt.

He's running fast after him.

e o e b SO g Ty
0 piminijawan wawackeciwan.

He runs after a deer.

; v B oo o aw ozl
Ni nandawenima tci pi ijat.

I want him to comes
/. e e SR B
Kawin nin kE katcxt1nas§.
I did not catch hima.
/ / /.
Otaminwake pikwakwate
He is playing ball.

M wi iji kandinik ndisipifig.

I'm going to shove them toward the bank.

Ki posi misgnikaﬁiﬁg.

He got on a rafte.

Papamose ako tibikatinik.

He walks around at night.
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325

326
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Wébamikgsg

Piméhokowét

Atésinini

Lok
Iskatesinon

Wisinisimin

/
Pitca kijikan

Pited tibikan

Takopitgwéi

Kijikemakat

Peskikamakat

Kipitcimakat

s B,

Kawin ki wébamikgsi.
We don't see you.

= / /. L bl /
Ni wabamak e pimahokowat.
I see them floating.

/. / AP IR T TR R
Kawin keko atesinini endat.
There's nothing at his place.
/

Aja kéﬁin wi iskatésingp.
The water is not going down.
Kawin ki ka wisinisimin,

We are not going to eate

/
Aja pitca/kijikan.

Already the days are longer.

Wipa ta pitca tibikan.

The nights will be longer soon.

Nin kg_takopitgwéﬁ o kdt.

I tied his leg.

Kijikdmakat ¢ pimiség.
Time flies fast when flying,
Pésikamakat ihi tcimdn,

The boat moves slowly.

Otdbdnens kipitcimakat.

The car stopse
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335

336.

337.

338.

339.

340.

341

/
Pikwakwatonéh

Ijiwepina

Péﬁcisébamiﬁd

Papotatcike

/. .l &
Wabamisiwan

Tasokonakék

Sékahikanin

o / o ol
Nandawabamawan

Ngtcikgkghiwét

Ngﬁcik}kghiwe/

Mawanidjihitiwak

- 32 -
v / / . -
Nin pikwakwatonan ni nindje
I'm clenching my hand.

/ it s N
Wasa nind ijiwepina.

I throw him far.

Webam € pa%cisapahiﬁd.

Look at him, beirg watched from over a hill.

Aydbi pébgtdtciké.

He blows a horn at intervals.

Ki ka minwéhdam wabamisiwan.

You'll be glad when you don't see me
Anin tasokonakdk wa inéfidiyan?

How many days are you gning to be
Nifi kapikénan sdkahikanin.

I'm passing by some lakes.

Ni naridawdbamanan ni méﬁai
We're going to see my mother.
Waw}ﬁkési e’ngtcikgkghiwét.

He's good at hunting for fish.

Tciké% ngtcikikghiwe:

anymore.

He's getting after fish along the shore.

Mackotéflg mdwatdjinhitiwak.

They're getting together on the prairie.
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342 Kanawéfamikgk Ki kanawébamikgk megwas

Théy're looking at you right now.

343 Wawiysfjina’kos Ki wawiysfjiné’kos.

You look cutes

/

3Lk. Kitcikosesiwak Kawin kitcikosésiwak kikoyak.

The fish don't come off the net.
345, O widjiwdkanit Minosé ¢ o widjiwakanit.

He's lucky to have a partner.

/

346, Widjiwakanisi Kawin ni widjiwekanisi.

I don't have any partner.
347, Minwédidamihikok Ni minwéddamihikok e tagocinowdts

They make me happy because they arrived.

I o
348 Anicine{benaﬁ’g Anicmébeiéﬂg tanakamikat.

Something is happening among the people.

34,9. Abinondjihitok "Abinondjihitok" mino pimatisik.
"Dear children" live well.
/

350. Tibikikisis Aja mokaham tibikikisis.
The moon is rising.

! ! st it o 3 7 7 sl b

351. Nanakatcihanit O ki inan tci nanakatcihanit.

He told him to look after her.
£d v / TETSRIC ea S S <
352. Kikendansinawa Kawin o kikendansinawa.

They don't know ite.
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359.

360,

361.

362,

363,

e

Nénékatcitgyék Kit ikom tci néhékatcitgyék.

You're told to look after it. (plural)

st . - Lo /it . .
Nanakatcitosin Kawin o nanakatcitpsin.

He's not looking after it.

Nandkatcitoyan  Ki ki iko tci ndndkatcitoyan.

You were told to look after it.

i £ 4 v ALV ;
Agansakonenik E agénsakonéhlk ickote o mikan.
He finds a small fire.
Wikopinitiwak Mégwé wikopinitiwak.
They're pulling each other right now.

Tangickotatiwak Memeckwat tangickotdtiwak.

They're kicking each other in turns.

Pimipatonit O pisokeckawan e’ pimipatonit.

He trips him while running.

Papéhipatgwét Minondkosiwak e'papéhipatgwit.
They look nice runinge.
Kafidjiwdpinitik Taka kéfidjiwépinitik.
Let's see, shove each other.
Wawikopinitiwak Omd taji wawikopinitiwak.
They are pulling each other here.

Tibikikisisow  Nin nin ka tibikikisisow.

I will personally be the moon.
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Tibikikisison O kanawsbaman tibikikisison.

He's looking at the moon.

/ 7]
Widjikiwemawdt Inéfdamok tei widjikiwemawate

They're thinking of going home with him.

Piminijawdken Keko piminijawaken.

Don't run after him.

PakOp_:i__kwa/ckwani Aha m_c_:ﬁlz pakopikw&fckwani.

That moose jumps into the water.

Piminijahikdt Nifl ka widjiwa piminijahikét.

I'1l go with him, when he follows them.

Pakopgnijawéwét Pdcki swakan pakop}nijawéwét.

Shoot it when they run it into the water.

0 kickimanisi Nifi ki wabamd o kickimanisi.

I saw a king fisher, ( a bird)
0 kickimanisin O ki nisan o kickimanisin,

He killed a king fisher.
Wanijicinsinon Kawin wanijicifisinon ihi wéwan.

The egg is no good.
Widjiwakanisik Kewin kwayaké o widjiwdkanisik.
Too bad, he does not have a partner.
Mayakinékosinit 0 pinéh e’mayakinékosinit omakakin,
He brings a rare frog.
/ .
Kéﬁdjiwépinitiwak Eckam kéﬁdjiwébinitiwak.

They shove each other occasionally.
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377

378

379

380,

381.

382,

Kijit ciwanikewak

Pakopikwackwaninit

Titipinindjipison

Widjiwakanimikok

Papakopikwackwanit

Kitcigaminikiwak

£t oy
Tnendakosisi

X g4

Amikwak kij;tciwanikéﬁak.

Beavers cause swift currents.

0 pihan tei pakopikwaekwaninit.

He's waiting for him to jump into the water.
Mifijicin titipinindjipison.
Give me a ring (for the finger).
v /
Nind o widjiwakanimikoke

They accept me as a partner.

Wekonen wétdji papakopikwdckwanit?
Why does he keep jumping into the water?
Pimatakewak kitcigaminikikwaka.
The seals are swimming bye.
g G2 ol Tl & Tt
Kawin inendakosisi tci ijat.

He is not destined to goe.





